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Préface


			NEW WORDS LYCÉE est un lexique raisonné du vocabulaire anglais-français. Il s’adresse à tous les élèves des classes secondaires (seconde, première, terminale), qu’ils choisissent l’anglais comme Langue vivante A, ou B (LVA, LVB), et quelles que soient les filières (générale ou technologique, professionnelle). Cet ouvrage s’adresse également aux élèves ayant choisi de suivre un enseignement de spécialité dans la voie générale. Il permet de répondre aux quatre compétences testées (compréhension de l’oral, compréhension de l’écrit, expression écrite, expression orale).


			Le vocabulaire est organisé autour des thèmes tels qu’ils ont été définis dans les programmes officiels. Il vise à contribuer à la formation culturelle et interculturelle de l’élève. Identités et échanges, espace privé et public, diversité et inclusion, territoire et mémoire, art et pouvoir, citoyenneté et mondes virtuels, réalités et fictions, innovation scientifique et responsabilité, sont au centre de l’ouvrage dont le but est d’offrir aux élèves le vocabulaire indispensable pour débattre, décrire, raconter, expliquer, argumenter et mettre en œuvre des connaissances afin d’interagir avec autrui que ce soit à l’oral ou à l’écrit. L’apprentissage et la maîtrise du vocabulaire doivent permettre ainsi à l’élève de développer son sens critique et esthétique, sa curiosité intellectuelle, sa capacité à prendre du recul et à nuancer ses propos.


			L’acquisition du vocabulaire se fait en contexte, qu’il soit culturel, thématique ou linguistique et en fonction des besoins de communication, ce qui permet de comprendre comment les mots s’insèrent syntaxiquement dans l’énoncé. Ce vocabulaire est mis en réseau par le recours aux champs sémantiques. Cette démarche facilite ainsi la mémorisation et lui donne tout son sens. La maîtrise du vocabulaire consiste en la capacité de l’élève, à terme, de choisir, dans son répertoire, l’expression adéquate. NEW WORDS LYCÉE présente ainsi le vocabulaire par thème et en situation (collocations, familles sémantiques, rappels à des notions langagières proches du mot étudié, verbes utiles). Des notes culturelles [image: ] éclairent le contexte d’une notion, si nécessaire, et facilitent l’ancrage historique, y compris au sein de rubriques rappelant les périodes marquantes de l’histoire. Des notes linguistiques [image: ] précisent le sens ou l’emploi de certains mots. De la même façon, de courts textes [image: ] renvoient à un problème étudié (la place de l’art, le rôle du héros, les nanotechnologies, le déclin du mariage, la voiture autonome, par exemple) et permettent de contextualiser le vocabulaire et ainsi de mieux l’appréhender en situation. Parfois une question est traitée sous forme d’un essai en deux parties. Compréhension, production, interaction, explicitation dans le cadre de la médiation sont les capacités recherchées par l’apprentissage raisonné.


			NEW WORDS LYCÉE comprend 13 dossiers thématiques divisés en 85 chapitres. Les champs lexicaux couvrent les domaines de la vie et des activités humaines et les grands axes de la formation culturelle et interculturelle : les mutations de la société, les relations et tensions sociales, l’exploration du monde et de ses frontières, les nouvelles technologies et leurs limites, les évolutions dans le monde du travail, la place du sport, l’influence et le pouvoir de l’art, les limites du progrès, le saccage de la planète, les défis environnementaux, la transition énergétique, sans oublier le poids du passé qui impose au devoir de mémoire. Le 13e chapitre, From pen to paper fournit des éléments permettant l’analyse d’un texte de spécialité ainsi que des outils essentiels au débat et à la rédaction. Nous avons ainsi tourné le dos à une présentation traditionnelle et considéré que le vocabulaire immédiat et fondamental du quotidien était acquis (niveau A2, utilisateur élémentaire).


			NEW WORDS LYCÉE comporte un 14e dossier, TOOLBOX, qui regroupe des utilitaires tels que les différences entre le lexique américain et britannique, une liste de verbes irréguliers, des éléments essentiels au commentaire critique. Ces rubriques répondent au besoin de faire de l’élève l’auteur de ses idées et l’acteur de son discours, que ce soit à l’écrit ou à l’oral, lui permettant ainsi d’acquérir l’autonomie langagière nécessaire pour comprendre le monde et être compris de lui.


			NEW WORDS LYCÉE entend être un ouvrage de référence aussi bien qu’un outil fonctionnel et pédagogique au service des élèves et des enseignants, permettant une maîtrise dans l’utilisation du mot ou de l’expression juste, que ce soit dans l’exercice d’une présentation à l’oral ou à l’écrit. Mise en contexte, dimension culturelle, modernité du lexique, sont autant d’éléments pour nourrir l’inspiration, la réflexion et l’expression. Ils sont les atouts de cet ouvrage dédié à tout élève soucieux de progresser dans l’apprentissage et le maniement de la langue anglaise.


			L’auteur


		








	
Mode d’emploi


			



				

					•	Les items sont présentés avec une barre oblique (/) qui sépare :


					–	l’article des mots et les met en facteur commun.


					Ex. a sportsman / sportswoman : un sportif / une sportive


					–	Il en va de même pour l’auxiliaire du participe passé :


					Ex. to be exploited / taken advantage (of) : être exploité


					–	Si le régime de l’article est différent, on aura : a constitutional amendment, an amendment to the Constitution.


					• Dans certains items, la barre oblique sépare deux mots mis en facteur commun par un nom ou adjectif en début ou fin d’item. 


					Ex. energy use / consumption : la consommation d’énergie : energy est en facteur commun – to work like a horse / like a Trojan : travailler comme un forçat : to work est en facteur commun


					• Pour éviter toute confusion, l’article sera répété. 


					Ex. a nuclear family, an elementary family, a conjugal family : une famille nucléaire


					• Pour certains mots, sont indiquée(s) la ou les formes du pluriel. 


					Ex. phenomenon [pl. phenomena]


					• Les deux graphies (anglais UK / US) sont indiquées selon les cas. Mais, en règle générale, sera privilégiée la graphie de l’anglais américain. Pour les différences entre les deux formes, se reporter au chapitre dans le dossier Toolbox.


					• Dans les courts textes où le vocabulaire est mis en contexte, les traductions sont indiquées entre parenthèses, à l’infinitif pour les verbes, au singulier et sans article pour les noms.


					• Pour certains verbes sont précisées les formes du passé et du participe passé. 


					Ex.	to stir (stirred)


				


			









			
Liste des abréviations


			a / adj : adjective (adjectif)


			abr : abréviation


			adm. : administratif


			adv. : adverb (adverbe)


			anc. : anciennement


			angl. : (anglicisme)


			anon. : anonymous (anonyme)


			ant. : antonym (antonyme)


			arch. : archaic (archaïque)


			arg. : argot


			art. : article


			Aus : Australia (Australie)


			autom. : automobile


			c. : circa (environ)


			Can : Canada (Canada)


			cf : confer (se référer à)


			Comm. : Commonwealth (Commonwealth)


			crim. : crime (criminalité)


			culin. : culinary (culinaire)


			Eng : England (Angleterre)


			EU : European Union (Union européenne)


			f. : femme


			F : France (France)


			fam. : familiar (familier)


			fig. : figuratively (au sens figuré)


			for ex. : for example (par exemple)


			gen. : généralement


			Germ : Germany (Allemagne)


			gouv. : gouvernement


			GV : groupe verbal


			h. : homme


			h.f. : homme / femme


			hum. : humoristique


			ie : id est (c’est-à-dire)


			inf. : informel


			ING : forme en -ING du verbe qui suit


			inj. : injurious (injurieux)


			Irl : Ireland (Irlande)


			It : Italy (Italie)


			j. : jusqu’en / à


			JO : Journal officiel


			lit. : literary (littéraire)


			litt. : literally (littéralement)


			loc. : locution


			marit. : maritime


			m.w. : men / women (homme / femme)


			milit. : military (militaire)


			(n / a) : noun + adjective (nom + adjectif)


			nav. : navigation (navigation)


			n.f. : nom féminin


			n.m. : nom masculin


			n.pl : nom pluriel


			ni : nom indénombrable


			NZ : New Zealand (Nouvelle-Zélande)


			obs. : obsolete (obsolète)


			orig. : originally (originalement)


			pej. : pejorative (péjoratif)


			pers. : person (personne)


			pl : plural (pluriel)


			PP : past participle (participe passé)


			pr. : proper (sens propre)


			pron. : pronunciation (prononciation)


			Prov. : Proverb (proverbe)


			Q : Quebec (Québec, français québécois)


			SA : South Africa (Afrique du Sud)


			sb : somebody (quelqu’un)


			Scot : Scotland (Écosse)


			sg : singular (singulier)


			sth : something (quelque chose)


			UK : United Kingdom (langue anglaise / usage anglais / domaine britannique)


			US / U.S. : United States (langue américaine / usage américain / domaine américain / États-Unis)


			vi : verbe intransitif


			vt : verbe transitif


			vulg. : vulgar (vulgaire)


			≠ : the reverse to (le contraire de)


		




		

			


I • SOCIETY ON THE MOVE


			
LA SOCIÉTÉ EN MARCHE








		




		

			
1 • THE SOCIETY WE LIVE IN / 
LA SOCIÉTÉ DANS LAQUELLE ON VIT


			
▪	General / Généralités



			
[image: ]Each society has its peculiarities and singularities. To apprehend a country’s self-identity, it is necessary to have a solid grasp of its history, its geography, its culture, its demographics, its political system and the forces that drive its economy today. How would you define the United States? A federation of states whose immigrant groups have coalesced to form one nation indivisible under God? What about the United Kingdom (in full the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)? What is the difference between the UK and Great Britain (Great Britain = England, Scotland, and Wales)? A parliamentary democracy or a constitutional monarchy whose fundamental values are democracy, the rule of law, individual liberty (there is no identity card in Britain), tolerance? In the same way, the population make-up can explain why bridging the race gap takes time. A case in point is South Africa, where whites make up 8,9% of the population whereas the Blacks form 79,2% and the Asians 2,5%, and consists of populations from multiple tribal groups. The following vocabulary should help you define better what society is like.





			a society : une société


			human society : la société des hommes


			civil society : la société civile


			an open society : une société ouverte


			mainstream society : la société en général


			the fabric of society : le tissu social


			
[image: ]Western society : la société occidentale – American / British society : la société américaine / britannique – South African society : la société sud-africaine





			white / educated / industrialized / rich and democratic society : la société WEIRD


			an ethnicity : une origine / appartenance ethnique, une ethnie


			a cultural group : une groupe culturel


			to be culturally diverse : offrir une diversité culturelle


			a tribal group / a tribe : un groupe tribal / une tribu


			a stratified society : une stratification sociale


			wider society / the wider social context : la société au sens large


			
[image: ]a farming society : une société agricole – a feudal society : une société féodale – an agrarian society : une société agraire





			the information society : la société de l’information


			the information revolution : la révolution de l’information


			the digital revolution : la révolution numérique


			the third industrial revolution : la troisième révolution industrielle


			informatisation (UK) / informatization (US) : l’informatisation


			the knowledge society : la société de la connaissance


			
[image: ]In a knowledge society, the creation, dissemination, and utilization of information and knowledge has become the most important factor of production. In such a society, knowledge assets (also called intellectual capital) are the producer of wealth, ahead of land, the volume of labor, and physical or financial capital.





			a society of plenty : une société d’abondance


			mass society : la société de masse


			
[image: ]Mass society is often used pejoratively to denote a modern condition in which traditional forms of human association have broken down and been replaced by conformist or even totalitarian forms of collective behaviour. (Britannica)





			
[image: ]ADJ + SOCIETY. a capitalist society : une société capitaliste – a dependent society : une société d’assistés – a leisure society : une société de loisirs – a multicultural society : une société multiculturelle – a multiracial society : une société pluri-ethnique – a permissive society : une société laxiste – a throwaway society : une société de gaspillage – an egalitarian society : une société égalitaire


[image: ]PHRASES. a cross section of society : un échantillon de la société – one’s rank in society : son rang dans la société – a member of society : un membre de la société – an outcast of / from society / social outcast : un exclu de la société – the backbone / a bulwark / a pillar of society : un pilier de la société – society as a whole : la société dans son ensemble – society at large : la société en général





			to shred / to tear the fabric of society : déchirer le tissu social


			to weaken the social ties : affaiblir les relations sociales


			the ideological divide : le fossé idéologique


			to trace back (to) : remonter (à)


			
[image: ]In South Africa, each tribe has traditional belief systems, languages and cultural practices unique to them that trace back in history. Tribes tend to provide most black South Africans with their truest form of self-identity. For example, people might acknowledge that they are South African, but recognise themselves as primarily Zulu.





			a belief system : un système de croyance


			a cultural practice : une pratique culturelle


			a religious affiliation : une affiliation religieuse


			
[image: ]Notez à propos de society : society (article ø) dans le sens de société en général s’emploie sans article : French society : la société française – contemporary society : la société contemporaine – to live in society : vivre en société – to be a menace / a threat for society : être une menace pour la société


			Mais on utilise un article dans les exemples suivants : the consumer society : la société de consommation – the affluent society : la société d’abondance


Society a les sens de compagnie (I enjoy her company : Je me plais en sa compagnie), d’association / de société / de club – a charitable society : une œuvre de charité / une association de bienfaisance – a dramatic society : un club théâtral – a learned society : une société savante


[image: ]Notez aussi les sens économiques de société : a bogus / phoney society : une société fantôme – a brokerage firm : une société de bourse – a multinational : une société multinationale – a non-trading company : une société civile – a parent company : une société mère – a public-limited company : une société anonyme – an umbrella company : une société écran – the League of Nations : la Société des Nations – the Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals (RSPCA) (UK) : la SPA (Société de protection des animaux)





			a social background : un milieu social


			a family background : un milieu familial


			social engineering : l’ingénierie sociale


			a social club : une association amicale


			a social evening : une soirée de rencontres


			a social scientist : un spécialiste des sciences humaines


			social studies : les sciences sociales


			a social misfit : un inadapté


			to fit into society : s’insérer dans la société


			
[image: ]South African culture is complex and particularly difficult to summarise as many different ethnicities and races have cohabited for centuries now, yet they remain seemingly unintegrated. This is the result of the Western colonisation of Africa and its social consequences (such as the apartheid system) that imposed clear demarcations of inequality throughout society. For years, the white Afrikaner and English minorities have reigned superior over the black, ‘coloured’, and Asian populations. Today, the nation is endeavouring to overcome these divides; recognition of legal equality and fair distribution of resources is pushed to encourage unification. However, resentment and underlying post-colonial attitudes have been hard to shake. (Cultural Atlas)





			
▪ Social values / Les valeurs sociales



			a social contract : un contrat social


			social ties : les liens sociaux


			group cohesiveness : la cohésion sociale


			groupthink : la pensée grégaire / pensée de groupe


			
[image: ]socialization : la socialisation – sociality : la sociabilité – tolerance : la tolérance – community involvement : le civisme – benevolence : la bienveillance – altruism : l’altruisme – fraternity : la fraternité – equality : l’égalité





			societal collapse : le déclin de la civilisation


			a waning civilization / a civilization on the wane : une civilisation sur le déclin


			to honor one’s ideals : respecter ses idéaux


			republican values : les valeurs républicaines


			national unity : l’unité nationale


			to scoff at the ideals of liberty : se moquer des idéaux de liberté


			secularism (ni) / secular (a) : la laïcité / laïc, laïque


			disestablishment : la séparation de l’Église et de l’État


			
▪ Community / La communauté



			the community : la communauté, le public


			the community as a whole / at large : l’ensemble des habitants


			a member of the community / part of the community : un membre de la communauté


			a pillar of the community : un pilier de la communauté


			a sense of community : un sentiment de communauté


			a close / close-knit / tight-knit community : une communauté soudée


			a thriving / vibrant / lively community : une communauté vivante


			a religious community : une communauté religieuse


			the Protestant community : la communauté protestante


			a Christian / Muslim community : une communauté chrétienne / musulmane


			a caring community : une communauté solidaire


			community spirit : l’esprit de communauté


			community work : le travail communautaire


			a community worker : un animateur socioculturel


			community service : les travaux d’intérêt général


			communal life : la vie collective


			to promote the common good : promouvoir le bien commun


			an every-man-for himself mentality : une mentalité du chacun pour soi


			a lack of concern (for) : un manque de préoccupation (pour)


			
▪ High society / La haute société



			high society : la haute société, le beau monde, la jet set


			the upper class / high society : la haute


			the top / higher echelons of society : la haute société


			the polite society : le beau monde, la bonne société


			middle class society : la bonne société


			society life : les mondanités


			upper crust / elite / top brass / beautiful people : le beau linge


			smart set / high society people / high society folk / high society types : du beau monde


			the higher / top echelons of society : le gratin, les couches supérieures de la société


			to shine in society : briller en société


			to grandstand / to be a social success / to excel in high society : briller dans les salons


			social status : le statut social


			a celebrity culture : une culture du vedettariat


			society (a) : mondain


			a socialite : un(e) mondain(e)


			a society wedding : un mariage mondain


			a society / social column : un carnet mondain


			to socialize : socialiser, fréquenter (des gens), se faire des amis


			a social life : une vie mondaine


			to lead a social life : mener une vie mondaine


			a social climber / barrow boy  (UK, slang) : un arriviste, un parvenu


			the social register (US) : le bottin mondain


			
▪ Solidarity / La solidarité



			solidarity / fellow feeling : la solidarité


			national solidarity : la solidarité nationale


			social work : l’assistance sociale


			social services : les services sociaux


			social welfare : la sécurité sociale


			a social worker : un travailleur social, un(e) assistant(e) social(e)


			shared values : des valeurs partagées


			
[image: ]VERB + SOLIDARITY. to be based (on) : être fondé (sur) – to demonstrate : démontrer – to express : exprimer – to feel : éprouver – to foster / to promote (among / between) : encourager (parmi) – to show : montrer


[image: ]PHRASES. a gesture of solidarity : un geste de solidarité – a sense of solidarity : un sentiment de solidarité





			
▪ Social classes / Les classes sociales



			a class system : un système de classes


			class consciousness : le sentiment de classe


			to be class conscious : être conscient de son statut social


			to belong to a social class : appartenir à une classe sociale


			class warfare / struggle : la lutte des classes


			a class-ridden society : une société de classes


			a classless society : une société sans classes


			the establishment : le pouvoir établi, la classe dirigeante, la caste dirigeante, les gens en place, les élites, le système, les 200 familles


			the privileged class : la classe privilégiée


			the upper-class / upper-class (a) : l’aristocratie / aristocratique


			a ruling class : une classe dirigeante


			the working class / classes : la classe ouvrière, le prolétariat


			working-class (a) : qui appartient à la classe ouvrière


			the middle class / middle-class (a) : la bourgeoisie, la classe moyenne / bourgeois


			the lower middle class : la petite bourgeoisie


			the precariat : les précaires


			the proletariat : le prolétariat


			
[image: ]CLASS + NOUN. conflict : le conflit (de classe) – consciousness : la conscience (de classe) – differences / divisions : les différences / divisions – interests : les intérêts (de classe) – structure : la structure (de classe) – struggle : la lutte (de classes) – system : un système (de classe) – war : la guerre (de classes)





			the dregs of society / humanity : la lie de la société


			
▪ Downward mobility / Le déclassement social



			the socioeconomic ladder : l’échelle socioéconomique


			social position : le rang social, le statut social


			a loss of social position : le déclassement social, la perte de statut social


			the fear of loss of status : la peur du déclassement


			a lower status : un statut inférieur


			a reversal of fortune, a stroke of bad luck : un revers de fortune


			social inequality : les inégalités sociales


			educational inequality : les inégalités scolaires


			income inequality : les inégalités salariales


			to be locked out of the top schools : se voir interdire les meilleures écoles


			to be trapped / stuck at the bottom of the earnings ladder : être coincé au bas de l’échelle des revenus


			entrenched privileges : des privilèges bien ancrés


			to better oneself : améliorer sa situation


			to get ahead : réussir


			barriers to social mobility : les barrières à la mobilité sociale


			the lack of social mobility : l’absence d’ascenseur social


			mobility prospects : les perspectives de mobilité


			intergenerational mobility : la mobilité intergénérationnelle


			to be left behind : être laissé pour compte


			inclusive growth : une croissance inclusive


			
[image: ]A disadvantaged child will nearly always and everywhere become a disadvantaged adult. For example, a child born into a low-income family in the UK would take an estimated five generations to earn the average income. The children of wealthier parents are more likely to go to the best schools (houses in desirable catchment areas (secteur scolaire) cost on average 42 per cent more), eat the best food, have access to ‘high culture’ and have a quiet place to do homework when they get home from school. As a result, poor but bright children get overtaken (se faire dépasser) by their less intelligent classmates from wealthier backgrounds in the very first years of schooling. As children become teenagers these inequalities are entrenched (enraciné) further. Around 10 per cent of young people at the bottom rung of the social ladder go to university compared with over 80 per cent of those from professional or managerial backgrounds.





			a meritocracy / meritocratic (a) : une méritocratie / méritocratique


			equal opportunity : l’égalité des chances


			social homogamy : l’homogamie sociale


			to level the playing field : uniformiser les règles du jeu


			a level playing field : un pied d’égalité


			a safety net : un filet de sécurité


			
[image: ]homogamy : marriage and mating with a person of a similar socioeconomic status, ethnicity, race, age, education level, and/or religion.





			
▪ Upward mobility / L’ascenseur social



			social mobility : la mobilité sociale


			to be faltering / to stall : être en panne


			stalled social mobility : l’ascenseur social en panne


			to backfire : connaître des ratés


			social climbing : l’ascension sociale


			to climb up the social ladder : grimper dans l’échelle sociale


			to experience upward mobility : connaître l’ascension sociale


			to achieve prosperity : parvenir à la prospérité


			to achieve secure financial footing : parvenir à la sécurité financière


			to strike it rich : faire fortune


			to overcome / the odds, adversity : triompher de l’adversité


			to overcome life’s tough challenges : surmonter les défis de la vie


			to bridge / to narrow the educational gap : réduire les inégalités scolaires


			a rags to riches story : l’histoire d’une ascension sociale / d’un parvenu


			to go from rags to riches / to climb from rags to riches : réussir en partant de rien


			to rise from humble beginnings : être issu d’un milieu modeste


			
[image: ]Horatio Alger Jr. (1832-1899), an American writer of young adult novels (Ragged Dick, 1868 is Alger’s seminal novel amongst the 120 works he published in his life), gave rise to the eponymous myth. His tales are about impoverished boys and their rise from humble backgrounds to lives of middle-class comfort through grit, hard work, ethical fortitude, and determination. His writings were characterized by the “rags-to-riches” stories, “poor boy makes good” stories of down-on-their-luck boys struggling to escape poverty, which had a formative effect on the United States during the Gilded Age, a period from the end of the Civil War through the last years of the 19th century during which the USA experienced massive industrial and economic growth. American optimism was on the rise, and young, hungry entrepreneurs were making huge fortunes in manufacturing, transportation, and labor. Alger’s stories struck a chord with a nation that believed in the value of hard work and the possibility to transcend socio-economic and class status in an age when any “Average Joe” could set up shop in town and turn a small business into an empire of commerce. The Alger myth mirrors the tenets of the American Dream and its promise of reward for dedication and tenacity.





			social Darwinism : le darwinisme social


			a status symbol : un signe extérieur de richesse


			
[image: ]social Darwinism : theory according to which the laws of evolution by natural selection also apply to social structures





			to set oneself a goal : se fixer un but


			a roadmap for success : une feuille de route pour réussir


			to think big : voir grand


			to show an unwavering determination : faire preuve de détermination sans faille


			to seize / to grasp an opportunity : saisir une occasion


			to make things happen : provoquer le destin


			to follow in sb’s footsteps : emboîter le pas à qn


			to learn from one mistakes : apprendre de ses erreurs


			to pull oneself up by the bootstraps : s’élever à la force du poignet


			an up-by-the bootstraps billionaire : un milliardaire autodidacte / qui s’est fait tout seul


			to achieve fame and fortune : devenir riche et célèbre


			
[image: ]According to Bourdieu, there are three types of capital that help define social categories: economic, social and cultural capital. Economic capital encompasses economic assets such as cash, credit, or any material assets. Social capital includes resources one achieves based on group membership, networks of influence, relationships and support from other people. Cultural capital is education, skills, or any other form of knowledge. Usually, people with all three types of capital have a high status in society. Bourdieu claims that the culture of the upper social class is geared more toward formal reasoning and abstract thought. The lower social class is oriented towards the bare necessities of life. He also found that the environment in which person develops has a large effect on the cultural resources that a person will have.





			self-reliance : l’indépendance, l’autonomie


			survival of the fittest : la loi du plus fort


			a self-made man : qui a réussi par soi-même


			to strike it rich : faire fortune


			to get ahead in business : réussir en affaires


			individual achievement : la réussite individuelle


			to start out dirt poor : partir de rien


			to make a name for oneself : se faire un nom


			to make it : réussir


			
[image: ]According to the American psyche, poverty is a sin, yet it is not a crime. Many of those who were born on the wrong side of the tracks find themselves stuck at the bottom of the economic ladder, unable to escape the poverty trap. Naturally, when hit hard by a recession, many couples split. When the wolf comes in at the door, love creeps out of the window, so goes the proverb. Yet, the poor do not envy those who sit on a gold mine or have money to burn while themselves are scraping to make both ends meet and keep the wolf at the door. They won’t complain even though they are broke, poor as church mice, scrimping and saving to buy the basic necessities.





			
2 • THE BLENDED FAMILY / 
LA FAMILLE RECOMPOSÉE


			
▪ Family topology / Topologie de la famille



			
[image: ]The structure of the family has undergone many changes. Gone are the days when a family was defined by a breadwinner husband, a homemaker wife and biological children. Then, people legally married and stayed married until death. Traditional functions prevailed, defining cultural roles with the wife assisting the husband within the home, both keeping house and raising children. Women often had no legal identity whereas men provided for the family. By the 19th century, new forms of partnerships emerged and replaced the traditional bonds of marriage (liens du marriage). In America, for example, the rigid legal boundaries were relaxed, with common-law marriage (concubinage) widely recognized as an acceptable union. Married women began to acquire property rights and enter contracts. Choice, companionship and romantic love caused a surge in the divorce rate, which tripled between 1860 and 1910. The Great Depression forced people to delay marriage while few could afford an expensive divorce. WWII brought about a rise in women raising kids alone, latchkey children (enfant livré à lui-même), juvenile delinquency and truancy (école buissonnière). However idyllic the 1950s conformist society may have looked, with the perfect images of family life appearing on TV, only 60% of children lived with their two parents. Yet the close-knit family, the yearning for a secure life, with the wage-earning hubby, the wife keeping the home spick and span, and the whole family spending time together emerged. Children were considered as emotional and not economic assets, and live-in relationships (cohabitation) were unheard of. Sons went to college while daughters were raised to become housewives. The ideology rested on economic advancement, social order the end result being younger marriages that lasted longer, more children, fewer divorces and the nuclear family. The expanding role of women in society in terms of the workplace and education in the 1960s was one factor why families have become smaller, less stable and more diverse. Today, the male-breadwinner, female-housewife family represents only a small percentage of American households. Two-earner families are much more common as well. Women make up almost 50 percent of the paid labor force, putting them on equal footing with men when it comes to working outside the home. Single-parent families headed by mothers, families formed through remarriage, and empty-nest families have all become part of the norm. By 2007, almost 40 percent of children were born to unmarried, adult mothers. New reproductive techniques, new laws facilitating divorce, the expansion of rights granted to same-sex couples may have led to a marked change in marriage. Yet, the institution is not dead. About 90 percent of Americans still marry and have children, and those who divorce usually remarry. Though marriages today look different, are formed and dissolved differently than they used to, at least in the near future it appears that marriage will remain a structure and cultural force to stay.





			the family structure : la structure familiale


			a close-knit / close-knit family : une famille unie


			a child-centered / child-centric family : une famille unie autour des enfants


			a large family / long family : une famille nombreuse, une smala


			a two-parent family : une famille biparentale


			an adoptive family : une famille d’adoption


			a blended family / step family / bonus family : une famille recomposée


			parents-in-law / the in-laws : les beaux-parents


			a mother-in-law : une belle mère


			a father-in-law : un beau-père


			
[image: ]VERB + FAMILY. to belong (to) / to be part (of) : appartenir (à), être membre (de) – to bring up / to raise a family : élever des enfants – to have : avoir – to provide (for) : subvenir aux besoins (de) – to start / to found [founded] / to set up home : fonder un foyer – to support / to feed : faire vivre





			the bonds of family : les liens familiaux


			living arrangements : les conditions de résidence


			coverture : la tutelle du mari, la protection maritale


			communal living : la vie en communauté


			multigenerational living : la vie intergénérationnelle


			a multigenerational household / family : un foyer intergénérationnel


			a nonlinear family : une famille intergénérationnelle


			a granny flat : un appartement indépendant


			
▪ The nuclear family / La famille nucléaire



			an elementary family, a conjugal family : une famille nucléaire


			a household : un foyer


			the head of the household : le chef de famille


			parenting : le rôle de parents


			a parent : un parent (père ou mère)


			the family head : le chef de famille


			the breadwinner : le soutien de famille


			a relative : un parent


			distant relations : des parents éloignés


			
[image: ]À propos de relatives / relations : Ne pas confondre : a relative (un parent), relatives (les parents proches) et relations (les proches) ; relationship (nd) (rapports, relations). Relation implique un lien de parenté moins étroit que relative. Les membres de la famille, les parents : uncles, aunts, nieces, nephews, cousins, grandparents, grandchildren. Your family or relatives are kin; your friends, neighbors, and acquaintances are kith.





			
[image: ]VERB + RELATIVE. to care for / to look after : s’occuper (de) – to live (with) / to stay (with) : vivre (chez) / séjourner (chez) – to support / to give support (to) : soutenir – to trace : retrouver l’origine (de) – to visit : rendre visite (à)





			a nephew / a niece : un neveu / une nièce


			an uncle / an aunt : un oncle / une tante


			a cousin : un(e) cousin(e)


			a first cousin : un(e) cousin(e) germain(e)


			a second cousin : un(e) petit(e) cousin(e)


			a cousin through marriage : un(e) cousin(e) par alliance


			a cousin twice removed : un(e) cousin(e) au second degré


			a remote / distant cousin : un(e) cousin(e) éloigné(e)


			
▪ Tying the knot / La corde au cou



			marriage / matrimony / wedlock : le mariage


			to propose / a proposal : demander en / une demande en mariage


			a marriage : un mariage


			a wedding : une noce, un mariage


			to be engaged / engagement : être fiancé / les fiançailles


			a church / civil wedding : un mariage religieux / civil


			a bride : une épouse


			a bridegroom / groom : un mari, un époux


			a wife [pl. wives] / a husband : une épouse / un époux


			a love marriage : un mariage d’amour


			an arranged marriage : un mariage arrangé


			a forced marriage / conjugal slavery : un mariage forcé


			an interracial / mixed marriage : un mariage mixte / interethnique


			a short-lived marriage : un mariage de courte durée


			a marriage of convenience : un mariage blanc / de complaisance


			a nominal marriage : un mariage blanc


			to get married (with) / to get hitched : se marier (avec)


			to tie [tied] the knot : passer la corde au cou


			to marry sb / to wed : épouser qn, célébrer l’union (de)


			to partner : prendre pour compagnon / époux / épouse, se mettre (avec)


			a wedding ceremony : une cérémonie de mariage


			
[image: ]PHRASES + MARRY. to marry late / young : se marier tard / jeune – not to be the marrying kind : ne pas être du genre à se marier





			a match / a mismatch : une union / un couple mal assorti


			a love match : un mariage d’amour


			to stay married : rester marié


			to delay marriage : différer le mariage


			to find a suitable mate : trouver chaussure à son pied


			to jump the broom : se marier clandestinement / passer la corde au cou


			
[image: ]ADJ + MARRIAGE. broken / failed : raté – childless : sans enfant – cousin / consanguineous : consanguin – early ≠ late : précoce ≠ tardif – loveless : sans amour – previous : précédent – successful : réussi – unhappy : malheureux – storybook : idéal, parfait – voidable / avoidable : annulable / révocable


			[image: ] the sanctity of marriage : les liens sacrés du mariage – to win sb’s hand in marriage : obtenir la main de qn – to give sb in marriage : conduire à l’autel


			[image: ] by marriage : par alliance – marriage between : le mariage entre





			to settle down : fonder un foyer


			to live with one’s parents / in one’s parents’ home : habiter chez les parents


			
[image: ]Today, nearly 20 percent of all newlyweds in the United States are married to someone of a different race or ethnicity. A US Supreme Court landmark decision, Loving v. Virginia, (1967) invalidated laws prohibiting interracial marriage. The case was brought by Mildred Loving, a black woman, and Richard Loving, a white man, who had been sentenced to a year in prison in Virginia for marrying each other. Their marriage violated the state’s anti-miscegenation statute, the Racial Integrity Act of 1924, which prohibited marriage between people classified as “white” and people classified as “colored”. The Supreme Court’s unanimous decision determined that this prohibition was unconstitutional, overruling Pace v. Alabama (1883) and ending all race-based legal restrictions on marriage in the United States.





			
▪ The collapse of marriage / L’effondrement du mariage



			the collapse of the family : l’effondrement de la famille


			the breakdown of the family : l’éclatement de la famille


			a marriage break-up / breakdown : une rupture conjugale


			
[image: ]The breakdown (effondrement) of an institution called marriage has been going on for some time now. For some, marriage as we know it is on its way out (sur le déclin). The decline of marriage can be observed in western society where family values have slowly been eroded. What used to be the linchpin (pilier) of society, a bedrock (fondement) of social life, the focus of ethics (lieu d’apprentissage de la morale) and embodied a set of virtues (représenter un ensemble de vertus) is crumbling. A case in point is the rise of people born out of wedlock (hors mariage), an outcome of non-marital sex (sexe hors mariage) along with the increasing liberalization of the forms of marriage that now include same-sex marriage in a limited number of countries. We now cohabit, ie we live together as if married, usually without legal or religious sanction.





			to move in together with sb : se mettre en ménage avec qn


			to shack up (with sb) : vivre à la colle (avec qn) (fam.), vivre maritalement


			to cohabit / cohabitation : cohabiter / la cohabitation


			living together / concubinage : le concubinage


			to live as husband and wife : vivre en concubinage


			a partner / cohabitant / cohabitee : un concubin


			a common-law wife : une concubine


			civil union / civil partnership / registered partnership : un partenariat enregistré


			a domestic partnership : un partenariat domestique


			a domestic partner : un compagnon


			a civil solidarity pact / a civil union (France) : un pacte civil de solidarité, un PACS


			to enter a civil union : signer un PACS


			celibacy / bachelorhood : le célibat


			unwed / unmarried (a) : célibataire


			an unwed mother : une mère célibataire


			single (a) : célibataire (homme / femme)


			a spinster (péj.) : une célibataire, une vieille fille


			a bachelor : un vieux garçon, un célibataire


			
[image: ]bachelor s’utilise couramment pour un homme célibataire – spinster s’applique à une femme ; il est rarement utilisé sauf dans les documents relatifs à l’acte ou à la cérémonie de mariage – a single man n’a jamais été marié. Si la personne a été mariée ou si elle est devenue veuve, on utilisera le terme de unmarried.





			
▪ Single parenthood / La monoparentalité



			a lone-parent / one-parent / single parent family : une famille monoparentale


			a single-headed family / one-parent family : une famille monoparentale


			a single parent / lone parent / solo parent : un parent isolé


			a single mother / father : une mère / un père célibataire


			a widowed parent : un parent veuf


			single-parent adoption : l’adoption par un parent isolé


			to be headed by a single parent : être dirigé par un seul parent


			a two-parent family : une famille unie


			living alone together (LAT) : vivre séparément


			
▪ Same sex marriage / Le mariage pour tous



			homosexual / gay / same-sex marriage : le mariage homosexuel


			marriage equality / equal marriage : le mariage pour tous


			a gay marriage bill : une loi sur le mariage homosexuel


			to allow gays to marry : permettre le mariage homosexuel


			the defense of marriage act (DOMA) : une loi sur la défense du mariage


			advocates / supporters / propnents of same sex marriage : les partisans du mariage pour tous


			a gay couple / same sex union : un couple homosexuel


			an opposite-sex couple : un couple hétérosexuel


			gay rights : les droits des homosexuels


			to legalize same-sex marriage : légaliser le mariage homosexuel


			a live-in relationship : un compagnon


			
[image: ]to allow same-sex couples to marry : autoriser les couples de même sexe à se marier – to grant a marriage license : accorder / décerner un certificat de non opposition au mariage – a discriminatory law : une loi discriminatoire





			a partnership law : une loi sur l’union entre les homosexuels


			a same-sex couple : un couple homosexuel


			same sex parenting / LGBT parenting : l’homoparentalité


			artificial insemination : l’insémination artificielle


			reciprocal IVF, shared motherhood, partner IVF, co-IVF, ROPA (reception of oocytes from partner) : la maternité partagée


			a gender role / sex role : le rôle de genre


			gay adoption : l’adoption par des homosexuels


			a spousal benefit : un avantage au titre des conjoints


			homophobia / homophobic (a) : l’homophobie / homophobe


			homophobic remarks : des remarques homophobes


			to be / to consider anathema (to) : être / considérer comme anathème (aux yeux de)


			a matter of personal conscience : une question de conscience personnelle


			to have liberal views : avoir des opinions progressistes


			conservative values : des valeurs conservatrices


			to take a tough line on gay marriage : être inflexible sur le mariage gay


			a hot-button controversy : une question controversée


			
[image: ]People and scholars became increasingly interested in the same sex marriage issue during the late 20th century, a period when attitudes toward homosexuality and laws regulating homosexual behavior were liberalized, particularly in western Europe and the United States. The Netherlands was the first country to grant equal marriage rights to same-sex couples in 2001. Same sex marriage became the law of the land in the United States in 2015. Same-sex marriage has been legal in Britain since 2014.





			
▪ Divorce / Le divorce



			adultery (with) / philandery (ni) : l’adultère


			adulterous (a) : adultère


			an adulterer : un homme adultère


			an adulteress, a hussy : une femme adultère


			to commit adultery : commettre l’adultère


			to philander / to womanize : courir les femmes


			a love affair : une liaison amoureuse


			a fling : une aventure amoureuse


			an extra-marital affair : une liaison extra-conjugale


			
[image: ]to stray (away from the straight and narrow) : s’éloigner (du droit chemin) – to cheat (on) / to be unfaithful (to) : être infidèle (à) – to be seeing someone : fréquenter qn





			marital infidelity (ni) : l’infidélité conjugale


			a work romance, an office romance, a corporate affair : une liaison au travail


			to jilt sb / to dump sb / to ditch sb / to give sb the heave : plaquer qn


			to give sb the elbow / to break up with / to break things off : rompre avec qn


			a paternity suit : des poursuites en reconnaissance de paternité


			a paternity claim : une demande de reconnaissance en paternité


			a paternity test / parental testing : un test de paternité


			
[image: ]to accept the paternity (of) : accepter la paternité (de) – to acknowledge paternity of a child : reconnaître un enfant – to assign paternity (to) : attribuer la paternité (à) – to determine / to establish paternity : déterminer / établir la paternité





			a love child : un enfant illégitime


			a bastard / natural child / love child : un enfant naturel


			to get divorced : divorcer


			to divorce sb : divorcer de qn


			a divorce (from) : un divorce (de)


			divorce pending : en instance de divorce


			an ex-husband / ex-wife / ex : un ex-mari / une ex-épouse / un(e) ex


			divorce proceedings : la procédure de divorce


			grounds for divorce : les motifs de divorce


			irreconcilable differences : des incompatibilités


			mental cruelty / emotional abuse : la cruauté mentale


			a no-fault divorce : un divorce aux torts partagés


			
[image: ]In 1969, California became the first state to adopt no-fault divorce, permitting parties to end their marriage simply upon showing irreconcilable differences. Within 16 years, every other state followed suit.





			divorce by mutual agreement : le divorce par consentement mutuel


			alimony / spousal support (US / Can) / child support / child maintenance / child maintenance (UK) / spousal maintenance (Aus) : la pension alimentaire


			(to pay) alimony : (verser) une pension alimentaire


			to make child-support payments : verser une pension pour les enfants


			a deadbeat / defaulting parent : un parent qui ne paie pas la pension / défaillant


			to fulfill one’s parental responsibilities : remplir ses obligations parentales


			child custody : la garde des enfants


			shared custody / placement : la garde partagée


			sole / split custody : la garde exclusive / divisée


			parental authority / responsibility : l’autorité parentale


			visitation rights : les droits de visite


			the emotional fallout (to) : les conséquences affectives (sur / pour)


			a child abduction / child theft : un rapt, une non-présentation d’enfant


			parental child abduction : la non-présentation d’un enfant par un parent


			best interests of the child : l’intérêt supérieur de l’enfant


			children from broken homes : les enfants des foyers désunis


			
3 • TODAY’S YOUTH / 
LES JEUNES D’AUJOURD’HUI


			
▪ Youth / La jeunesse



			the youth population / the young : les jeunes


			the youth of today : les jeunes d’aujourd’hui


			the young generation : la jeune génération


			a youngster, a youth (nd) : un jeune


			in one’s youth : dans sa jeunesse


			throughout one’s youth : pendant toute sa jeunesse


			
[image: ]YOUTH est un nom : (not be) in the first flush of youth : (ne plus être) de la première jeunesse – eternal youth : la jeunesse éternelle – misspent youth : la jeunesse dissipée


			[image: ]YOUTH désigne aussi un jeune : an inexperienced youth : un jeune sans expérience – a callow youth : un blanc bec – a pimply / spotty youth : un jeune boutonneux – a gangling youth : un jeune dégingandé – a gang of youths : une bande de jeunes






[image: ]YOUTH + NOM. a youth club : un club de jeunes – a youth group : un groupe de jeunes – a youth hostel : une auberge de jeunesse – a youth leader : un animateur, une animatrice – a youth orchestra : un orchestre de jeunes – youth crime : la délinquance juvénile – youth culture : le jeunisme – a reckless youth : un jeune sot


			[image: ]YOUNG PEOPLE. delinquent : délinquant – disaffected / disenchanted : désillusionné – gilded : doré – modern : d’aujourd’hui – unemployed : au chômage – urban : des villes


			[image: ] YOUNG (a) est le nom général pour désigner ce qui est jeune – a young adult : un jeune adulte – young blood : du sang neuf – a young one : un petit (child or offspring) – a young idiot / a young fool : un jeune fou


			[image: ] JUVENILE est un terme technique qui s’emploie surtout dans les textes juridiques ou sociologiques pour désigner les mineurs (-18 ans) ; il a parfois des connotations négatives, comme l’immaturité (childishness), l’oisiveté (idleness) ou l’inconscience (heedlessness) – juvenile delinquency : la délinquance juvénile – juvenile behavior : la conduite juvénile – a juvenile delinquent (JD) / juvie : un délinquant juvénile – a juvenile court (US) / youth court (UK) : un tribunal pour enfants – juvenile hall (US) : la prison pour mineurs, un établissement pénitencier pour mineurs – juvenile books : des livres pour enfants – a juvenile squad : une brigade des mineurs


			[image: ] ADOLESCENT est légèrement péjoratif. Il décrit les jeunes de la puberté à l’âge adulte.





			

			
▪ Teenage angst / La crise d’adolescence



			the teens (n. pl) / adolescence / teen years : l’adolescence


			to be in one’s teens : être adolescent


			to reach one’s teens / adolescence : atteindre l’adolescence


			a teenager, an adolescent : un adolescent


			teenage (a) / teen (a) : adolescent


			
[image: ]teen fashion : la mode des ados – the teen scene : le monde des ado





			a teenaged American : un adolescent américain


			pre-teen (a) : pré-adolescent


			
[image: ]Useful adjectives. carefree / unconcerned : insouciant – daydreaming / moony : rêveur – featherbrain : écervelé, étourdi – forgetful : distrait, étourdi – gauche / gawky : gauche, dégingandé – gullible : crédule – laid-back : décontracté – naive : naïf – unhappy : malheureux – vulnerable : vulnérable





			the period of adolescence : la période de l’adolescence


			novelty-seeking : la recherche de la nouveauté


			teenage dissatisfaction : l’insatisfaction propre aux jeunes


			teen angst : une jeunesse angoissée


			to suffer from teen angst : avoir des crises d’angoisse / existentielles


			a time of opportunity / vulnerability : une période de chance / période vulnérable


			to have a hazy sense of one’s identity : avoir un sentiment confus de son identité


			identity exploration : la découverte de soi


			self-focus : le narcissisme


			to be in : être à la mode


			to be hip : être dans le vent


			carelessness / careless (a) : la négligence / négligent


			a daydreamer : un rêveur


			
[image: ]to be in tune with one’s times : être branché – a devil-may-care attitude : une attitude je-m’en-foutiste – to show no concern about the future : ne pas se soucier de l’avenir – a display of independence : une manifestation d’indépendance – to be independent-minded : avoir l’esprit d’indépendance – to have a mind of one’s own / to be outspoken : avoir son franc parler – to reject adult direction : rejeter les conseils des adultes – self-dramatizing : qui se fait un monde de tout – a mood swing : un changement d’humeur – to be subject to peer pressure : être soumis à la pression du groupe – to crave connection : chercher à établir des contacts





			to be lost / at a loss : être perdu


			to be clueless / without a clue : être sans repères, être paumé


			to be left to one’s own devices : être livré à soi-même


			to be in search of identity : être à la recherche de son identité


			
[image: ]Useful adjectives. at sea : paumé, largué – bugged out : déboussolé – unglued : paumé, flippé – bewildered / perplexed : perplexe – brazen : éhonté, effronté – disorganized : désorganisé – hostile : hostile – manipulative : manipulateur – messed up : perturbé, déboussolé – mixed up / mucked up / screwed up : perturbé – spaced out : défoncé, shooté – strong-willed : au caractère fort – unappreciated : mal-aimé – upset : contrarié – wheedling : enjôleur – instable : instable





			to come apart at the seams : craquer


			to be pent-up in one’s room : rester cloîtré dans sa chambre


			bottled up emotions : des émotions contenues


			to let out / to offload pent-up feelings : exprimer ses sentiments


			to release pent up energy : libérer son énergie


			
[image: ]Contrary to popular belief, some teenagers actually do have it rough (en baver) and have to deal with shit most adults don’t have to. Other teens don’t and just like to pretend they do. Either way, too often teenagers feel pissed off (vénère), moody (morose, maussade), forced to withdraw into their shells (rentrer dans sa coquille) by their rapid pubescent growth and they refuse to communicate with adults, be they parents or teachers. They stress out (angoisser) as they do not know what the future holds in store (réserver) for them. They nurture lofty and idealistic dreams imagining that those who are dreamers cannot be doers. They worry school will let them down (laisser tomber) whereas most often it is they who drop out of school (décrocher). When families break apart (se séparer), they are left to dangle in the wind, with no one to turn to and nowhere to belong to. Moving from childhood to adulthood throws up a lot of big issues. Teenagers move away from being solely dependent on their parents and place greater reliance on their friends. This also means that they begin to identify with the values of their peers (pair), far remote from those of their family. This creates the impression of emotional distance (distance affective). There are lots of pressures at home mixed with school. Parents are also going through some changes as well. These “old folks” have to face the fact that their little princes and princesses might soon fly the nest (prendre son envol).





			
▪ Idleness / L’oisiveté



			idle : oisif, paresseux, fainéant, désœuvré


			bone idle (a) : fainéant, flemmard, feignasse, tire-au-flanc


			a layabout : un fainéant / paresseux / glandeur


			
[image: ]Useful adjectives. apathetic / listless : apathique – blase : blasé – disenchanted : sans illusion – feckless : incapable – lackadaisical : nonchalant – lethargic : lymphatique – self-conscious : mal à l’aise, timide, gauche – shiftless : paresseux / apathique – sluggish : léthargique


			[image: ]Inactivity. to chill out : décompresser – to loosen up : se détendre – to laze around / about : paresser, flemmarder – to laze in bed : traîner au lit – to bum around : glander, glandouiller, flemmarder – to dawdle : flâner, traînasser – to faff around/about / to slouch around : traîner, traînasser – to goof around : glander – to goof off : tirer au flanc – to loll about : traîner sans rien faire – to lounge about : glandouiller







			laziness / indolence : la paresse


			lazy / indolent : paresseux


			a slacker / sluggard : un fainéant


			to hang around with friends : traîner avec des amis


			to while away time : passer le temps


			boredom (ni) / bored (a) : l’ennui / qui s’ennuie


			to get / to grow bored : s’ennuyer


			to be bored rigid / stiff / silly : qui s’ennuie ferme


			to exude boredom : sécréter l’ennui


			to relieve / to alleviate boredom : soulager l’ennui


			
[image: ]It bored the pants off me : Ça m’a gavé / Ça m’a pompé l’air (vulg.) – to be bored shitless : se faire chier (vulg.)





			
▪ Growing pains / Les troubles de croissance



			to grow up : grandir


			the grown ups : les adultes


			maturity / mature (a) : la maturité / mûr


			to grow in maturity : prendre de la maturité


			to lack / to show maturity : manquer de / faire preuve de maturité


			immaturity / immature (a) : l’immaturité / immature


			to mature physically / emotionally : mûrir physiquement / émotionnellement


			an emerging adult : un jeune adulte (20-30 ans)


			early / young adulthood : le jeune adulte


			to enter adulthood : entrer dans l’âge adulte


			to attain / to reach adulthood : atteindre l’âge adulte


			adult life : la vie d’adulte


			a minor : un mineur


			to be under age : être mineur


			to turn 18 / to come of age : atteindre ses 18 ans / sa majorité


			
▪ The awkward age / L'âge ingrat



			
[image: ]bashful / shy : timide – blushing : qui rougit – callow : qui manque d’expérience, gauche – childish : puéril – coy : faussement modeste – demure : sage et modeste – dour : renfrogné, austère – gawky : godiche – graceless : sans grâce – infantile : infantile (péj.) – mercurial / fickle / flighty / erratic : lunatique – spirited : fougueux





			puberty / pubertal : la puberté / pubertaire


			to enter puberty : commencer sa puberté


			the onset of puberty : les débuts de la puberté


			the age of reason : l’âge de raison


			a developmental crisis : une crise de croissance


			a volatile stage : une étape difficile


			a transitional stage : une étape de transition


			bodily alterations : les changements physiques / corporels


			a physical change : un changement physique


			voice break / voice change : la mue


			a growth spurt : une poussée de croissance


			to settle down : se calmer, se ranger


			
[image: ]hormones : les hormones – fuzzy-cheeked (a) : à la barbe naissante – a black spot / a black head : un point noir – a skin condition : un problème de peau – to menstruate : avoir ses règles – menstruation : les règles – breast growth / development : le développement de la poitrine – pubic hair (ni) : les poils pubiens – b.o. (= body odor) : les odeurs corporelles / de transpiration – to crack : muer





			
▪ Postures / Les postures



			to posture : prendre des airs, affecter des attitudes


			narcissism (ni) / narcissistic (a) : le narcissisme / narcissique


			to be obsessed with oneself : être obsédé par son moi


			to be cool : afficher un air décontracté


			to brag [bragged] (about) / to boast (of) : se vanter (de), frimer


			to show off : s’afficher


			a braggart / boastful (a) : un vantard / vantard


			to titivate (oneself) / to doll up / to dress up : se pomponner


			to overdress : s’accoutrer, s’attifer


			to gussy oneself up / to smarten up : se faire beau / belle


			to preen : se pomponner


			smart / spruce : chic


			to primp : se bichonner


			tasseled / gussled up : pomponné


			to sport the latest clothes : être habillé du dernier cri


			to have a good body image : avoir une bonne image de son corps


			to capture the attention of girls : attirer l’attention des filles


			
▪ Rites of passage / Les rites de passage



			a cocoon : un cocon


			to cut the umbilical cord : couper le cordon ombilical


			to stand on one’s own feet / to fend for oneself : se débrouiller seul


			to make it on one’s own : réussir seul


			to push one’s limits : repousser ses limites


			to put oneself to the test : s’éprouver


			
[image: ]to spread one’s wings : prendre son envol – to fly / to leave the nest : quitter le nid – to fly the coop : se barrer – to sow one’s wild oats : jeter sa gourme, faire les quatre cents coups – Boys will be boys / Youth will have its way / its fling : Il faut que jeunesse se passe – callow youth : la folle jeunesse – wayward youth : la jeunesse incontrôlable – to run wild : faire n’importe quoi





			a role model : un modèle (de personnalité)


			to look up to sb : admirer qn


			a figure of authority : une figure d’autorité


			to confide (in) : se confier (à)


			
[image: ]underage : mineur – voting age : l’âge de voter – to act one’s age : se comporter en adulte – to show one’s age : montrer des signes de vieillesse





			prolonged adolescence : la prolongation de l’adolescence


			to delay adulthood : retarder l’âge d’être adulte


			to gain one’s financial footing : gagner son indépendance financière


			to support a family : pourvoir aux besoins d’une famille


			to move out of one’s parents’ home : quitter le domicile familial


			to buy a place of one’s own : acheter un logement à soi


			legal working age : l’âge légal de travailler


			the school leaving age : l’âge de fin d’études


			compulsory education : l’instruction obligatoire


			to be eligible to vote : être en âge de voter


			the voting age : l’âge de voter


			the youth vote : le vote des jeunes


			










4 • AN AGING SOCIETY / 
UNE SOCIÉTÉ VIEILLISSANTE


			
▪ Demographic changes / Les changements démographiques



			an age bracket / age group : une tranche d’âge


			a fertility rate : un taux de fertilité


			a birth rate : un taux des naissances


			societal youthfulness : la jeunesse d’une société


			middle-aged (a) : d'âge mûr


			
[image: ]an old fossil : un vieux croûton – an old fogey / fogy : un vieux croûton, une vieille bique, un vieux schnock / schnoque – an old timer : une ancien, un vétéran – an oldster, a geezer / gaffer / crock / gomer : un vieux, un vioque (fam.)





			life expectancy : l'espérance de vie


			the life span : la durée de vie


			ageing-related costs / costs of ageing : les coûts liés au vieillissement


			age-relating spending : les dépenses liées au vieillissement


			
[image: ]VERB + AGE. to attain / to get to / to reach : atteindre – to dread old age : redouter de vieillir – to feel one’s age : se sentir vieillir – to live (to) : vivre (jusqu’à) – to slow the aging process : ralentir le processus de vieillissement





			the old people / the elderly : les personnes âgées


			an old man / woman : un homme âgé / une femme âgée


			the senior citizens / the seniors / the grey : le troisième âge


			a senior citizen / an old-age pensioner (OAP) (UK), a retiree / senior (US) : un retraité


			
[image: ]Age 62 marks the official senior citizen age in the US, the legal age at which one can retire or collect Social Security benefits.





			the old folk / old folks / the oldies : les vieux (fam.)


			elderly (a) : d'un certain âge


			a centenarian (n / a) : un centenaire


			
[image: ]Demographic changes have major implications for our prosperity, living standards and relations between the generations. There is no economic growth without births. An aging society is the result of constraints on families’ choices: late access to employment, job instability, expensive housing and lack of incentives (family benefits, parental leave, child care, equal pay). Incentives of this kind can have a positive impact on the birth rate and increase employment, especially female employment, as certain countries have shown.





			
▪ Aging / La vieillesse



			ageing (UK) / aging (US) : la vieillesse, le vieillissement


			population ageing : le vieillissement de la population


			an ageing / aging population : une population vieillissante


			
[image: ]well on in years / advanced in years / well stricken in years : d'un âge avancé – a ripe old age : un âge très avancé – not as young as one used to be : plus aussi jeune qu’autrefois – to be young at heart : se sentir jeune, être jeune dans sa tête – to look one’s age : faire son âge – to show one’s age : montrer des signes de vieillesse – to get on in years : prendre de l'âge





			the median age : l’âge moyen


			to get old / to grow old / to age (US) : vieillir


			

			
[image: ]to be past one's prime / to be over the hill (fam.) : ne plus être de la première jeunesse – to live to a ripe old age : atteindre un âge très avancé – to have one foot in the grave : avoir un pied dans la tombe – to be as old as the hills : être vieux comme Hérode / qui date de Mathusalem – golden years : les années dorées, les vieux jours – twilight years : le crépuscule de la vie – the autumn of one’s life / autumn years : ses dernières années, l’automne de sa vie


	(not) to be in the first flush of youth : (ne pas) être de la première jeunesse – to be no spring chicken : ne plus être de la première jeunesse – to have a senior moment : avoir un trou de mémoire, avoir son Alzheimer qui fait des siennes – He won’t make old bones : Il ne fera pas de vieux os





			a wrinkle / crease / furrow / line / rhytide : une ride


			wrinkled / wrinkly / lined (a) : ridé


			to go grey : grisonner


			grizzled : grisonnant


			to turn white : blanchir


			hoary (a) : chenu


			wizened : ratatiné, desséché


			
▪ The ills of old age / Les maux de la vieillesse



			the diseases of aging : les maladies liées au vieillissement


			age-related disorders : les troubles liés à l’âge


			to have medical issues : avoir des problèmes de santé


			frailty (ni) / frail (a) : la fragilité / frêle


			vulnerable : vulnérable


			
[image: ]to be going downhill / to be on the wane : être sur le déclin – to decline : s’étioler – to fail / to flag / to weaken / to wilt : s'affaiblir, se flétrir – to languish : languir – to lose one’s balance : perdre l’équilibre – to shrivel : se ratatiner – to wither / to waste away / to weaken / to decay / to perish : se faner, dépérir





			a loss of balance : une perte d’équilibre


			to trip (over) : trébucher (sur)


			to be disabled / crippled : être invalide / impotent


			disability [pl. disabilities] : l’invalidité / l’impotence


			dependence / dependent (a) : la dépendance / dépendant


			a motorized chair : un monte-escalier / élévateur personnel / monte personne


			(senile) dementia : la démence


			senility, caducity / senile (a) : la sénilité / sénile


			to develop Alzheimer’s disease : être atteint de la maladie d’Alzheimer


			to wander off : fuguer


			impaired vision : les troubles de la vision


			the wasting of muscles : la perte musculaire


			presbycusis / age-related hearing loss : la presbyacousie


			a hearing aid : un sonotone


			a denture / dental plate : un dentier


			
[image: ]Old people’s character. cantankerous : acariâtre – crabby : grincheux, grognon – cranky : grincheux, revêche, acariâtre – crotchety : irritable, difficile, grincheux, grognon – crusty / gruff : bourru – cussed : obstiné – doddering / doting / doddery : gâteux, sénile – grouchy / grumpy / ornery : ronchon, bougon, grincheux – stubborn : entêté – surly : revêche, bourru





			to ramble : radoter


			to dote / dotage : être gâteux / le gâtisme


			to talk drivel / rubbish / twaddle / nonsense : débloquer


			to go gaga : devenir sénile


			to be disoriented : être désorienté


			to lapse into second childhood : retomber en enfance


			cognitive impairment : des troubles cognitifs


			memory loss : la perte de la mémoire


			to put under guardianship : placer sous tutelle


			to seek guardianship for sb : demander la mise sous tutelle de qn


			to give sb power of attorney : donner pouvoir à qn


			to make decisions on sb’s behalf : prendre des décisions au nom de qn


			curatorship : la curatelle


			custodial care : les soins infirmiers / soins d’hospitalisation


			to be sidelined : être mis sur la touche


			parental role reversion : l’inversion du rôle de parent


			
▪ Eldercare / Les soins aux personnes âgées



			
[image: ]to care for sb : s’occuper de qn – to attend to / to minister to sb’s needs : répondre aux besoins de qn – a home helper / a home attendant / a personal care assistant / personal carer : une auxiliaire de vie – a caregiver / carer : une aide-ménagère – a home health aide : un auxiliaire de santé – care holidays : un congé pour s’occuper d’un proche malade – home care / home-based services : les soins à domicile





			geriatric care / elder care / elderly care / aged care : les soins aux personnes âgées


			long-term care : les soins à long terme


			to outlast one’s resources : excéder ses ressources


			
[image: ]Geriatrics is the branch of medicine that treats all problems peculiar to old age and the aging whereas gerontology is a branch of biology devoted to the scientific study of the aging process and old age.





			to lose one’s mobility : perdre de son autonomie


			a wheelchair : un fauteuil roulant


			to be wheelchair-bound : être cloué sur un fauteuil roulant


			a zimmer / walker / go cart / walking frame : un déambulateur


			a cane / walking stick : une canne


			
[image: ]residential care : un établissement de soins spécialisés – a continuing care retirement community / life-care community : un village-retraite – an adult day (care) service center : un accueil de jour – a nursing home bill : une facture d’hospice – a nursing home, convalescent home / skilled nursing facility (SNF) / care home / rest home / intermediate care : un établissement d'hébergement pour personnes âgées dépendantes (EHPAD) – a nursing home (US), an old people’s home (UK), a home for the elderly / retirement home : une maison du / pour le 3e âge, une maison de retraite, une maison des aînés – an assisted living facility (ALF), a group home (US) : une maison du troisième âge, une résidence pour personnes âgées





			end-of-life care : les soins palliatifs


			24-hour nursing : des soins permanents


			alarm technology : les technologies d’alarme


			a health alarm system : un système d’alerte sanitaire


			in-home monitoring : la surveillance à domicile


			to remain in one’s own home : rester chez soi


			social isolation : l’isolement social


			the Sunbelt (US) : les régions méridionales


			a gated community : un quartier protégé


			to become isolated / lonely / at risk of malnutrition : devenir isolé(e) / seul(e) / en danger de malnutrition


			an accessory dwelling unit : un logement indépendant


			to retrofit the home : équiper le domicile


			
▪ The silver age / Le troisième âge



			the silver industry : l’industrie du troisième âge


			silver leisure services : les loisirs destinés au troisième âge


			a university for the third age : une université du troisième âge


			to stay active : rester actif


			to stay mentally engaged : rester actif intellectuellement


			to be involved in the community : être impliqué dans la vie de quartier


			to cultivate new interests : poursuivre de nouveaux intérêts


			to learn to let go : apprendre à lâcher prise


			a woopie (well-off older person) : un retraité aisé


			political clout : une force politique


			to court the grey vote : courtiser le vote des personnes âgées


			a grey lobby : un groupe de pression de personnes âgées


			age independence technology : des technologies pour favoriser l’indépendance des personnes âgées


			
▪ The cost of retirement / Le coût des retraites



			retirement (ni) : la retraite


			to retire (from) : prendre sa retraite (de + activité)


			a retiree / pensioner : un retraité


			to take early retirement : prendre une retraite anticipée


			to pension off / to retire : mettre à la retraite


			
[image: ]Many workers are put out to pasture (mettre au rancart / au placard / au rebut) under the pretext they have lived out their usefulness (ne plus être utile). Management think that because senior workers end up being too expensive (finir par coûter trop cher), their contract should be terminated. They put forward reasons such as a decline in productivity (baisse de la productivité), the fact that the older you get the less physically vigorous (physiquement vigoureux) or intellectually agile you become. They believe that because older workers are risk-averse (réfractaire au risque) they find it difficult to adjust to new situations. Another reason is that, settled in their habits, senior workers find it hard to pick up new skills (avoir du mal à acquérir de nouvelles compétences). Managers make no bones about getting rid of the workforce they consider too old, thus depriving the companies of valuable experience and skills.





			the retirement / pension (eligibility) age : l'âge de la retraite


			the statutory retirement age : l’âge légal de départ à la retraite


			mandatory retirement age : l’âge obligatoire de la retraite


			the greying of the workforce : le vieillissement de la main d’œuvre


			to leave the workforce / to stop work : cesser toute activité / d’exercer


			age bias : la discrimination en fonction de l’âge


			to keep older workers in jobs : continuer d’employer des travailleurs âgés


			a retirement pension, an old-age pension / retirement benefits / pension benefits : une pension de vieillesse, une retraite


			a government pension / a state retirement / federal pension (US) : une pension civile


			a supplementary pension : une retraite complémentaire


			a self-funded retirement plan : une retraite par capitalisation


			PAYGO / a PAYGO system / pay-as-you-go system / contributory pension scheme : une retraite par répartition


			an Individual Retirement Account (IRA) : un compte individuel d’épargne retraite


			to contribute to a retirement pension scheme : cotiser pour sa retraite


			to raise / to increase the retirement age : relever l’âge de la retraite


			retirement with full pension : la retraite à taux plein


			a retirement savings account : un compte épargne-retraite


			a retirement savings plan : un plan d’épargne retraite


			an individual retirement savings plan : un plan d’épargne retraite populaire (PERP)


			to dip [dipped] into one’s retirement account : puiser dans son compte épargne retraite


			to contribute to one’s retirement savings : contribuer à épargner en vue de la retraite


			to eke out one's pension (by) : suppléer à sa retraite (en)


			to live longer : vivre plus vieux


			to fund retirement : financer la retraite


			to outlive one’s savings : épuiser ses économies


			pension accounting : le calcul des retraites


			the pension burden : le poids des retraites


			a pension shortfall : un manque à gagner pour couvrir les retraites


			a pension time bomb : une bombe à retardement des retraites


			to be underfunded : être insuffisamment financé


			to freeze / to reduce pensions : geler / réduire les pensions


			to slash benefits : tailler dans les pensions


			
5 • INTER-GENERATIONAL CONFLICT / 
LE FOSSÉ GÉNÉRATIONNEL


			
▪ Generations / Les générations



			
[image: ]the Baby Boomers (1946-64) : la génération du baby-boom – 76 million Americans – accept the chain of command – idealistic – optimistic – driven – dislike change – in-person communication


Gen X (1965-1976) – Coming of age: 1988-1994 – Current U.S. population: 41 million – cynical – pessimistic – individualist – self-sufficient – reluctant to display loyalty to the organization they work for – flexible, adaptable – comfortable with technology


			Millennials / Gen Y / Gen Yers / the digital natives (1977-1995) – Coming of age: 1998–2006 – Current U.S. population: 71 Million : la génération Y, les enfants du millénaire – communicate with text / share things / work for the present / optimists / want to be discovered – innovative thinkers – multi-taskers – educated – self-centrered – impatient


			Gen Z / Gen Tech / Net Gen / Digital Natives / Gen Next / Post Gen / post-millennials (1996 and later) – Coming of age: 2013-onward – Current U.S. population: 23 Million and growing rapidly : la génération Z, la nouvelle génération silencieuse / la Génération C (Communication, Collaboration, Connexion et Créativité) (post 2000) – communicate with images / create things / future-focused / realists / want to work for success


			Alpha Generation / iGeneration: Anyone born after 2010-2025 – the children of the Millennials – 2.5 million born every week worldwide – tech-savvy / fully immersed in technology / social media as a way of life





			

			a generation divide / gap : un fossé des générations


			a social generation / cohort : une classe d’âge


			a clash of generations : un conflit des générations


			intergenerational conflict : le conflit entre générations


			generational tensions : les tensions entre générations


			to bridge the generation gap : combler le fossé des générations


			the younger ≠ the older generation : la jeune ≠ vieille génération


			the future / rising / coming / next generation : la prochaine génération


			
[image: ]harsh (on) : dur (envers) – obdurate : bouché – priggish : moralisateur, guindé, collet monté – prim / stuffy / strait-laced / uptight : guindé, collet monté, coincé – prissy : prude, guindé, collet monté – rigid : inflexible – square : ringard – strict : sévère – tiresome : fatigant


[image: ]captious : chicaneur, pinailleur – disagreeable / ill-natured : déplaisant – huffy : susceptible, froissé, vexé – to get huffy : se froisser, se vexer – ill-humored : de mauvaise humeur – irascible : coléreux – irritable / peevish : irritable – perverse : obstiné, retors – petulant : grognon, irritable, irascible – prickly : irritable, susceptible – saturnine : sardonique, méprisant, amer – snappish : sec – testy : grincheux, irritable, sec


[image: ]bigoted : sectaire, intolérant, fanatique – hidebound : borné, obtus – narrow-minded : étroit d’esprit – opinionated : qui a des avis sur tout – parochial : borné, étroit – petty : mesquin – reactionary : réactionnaire – short-sighted : à courte vue – small minded : à l’esprit étroit, mesquin





			a lack of manners : une absence de manières


			a lack of respect (for) : un manque de respect (envers)


			to command respect : imposer le respect


			to demonstrate / to show respect (for) : manifester du respect (envers)


			to treat with respect : traiter avec respect


			respect for tradition / authority : le respect pour la tradition / l’autorité


			courteous (to) : courtois (envers)


			disrespect / disrespectful (a) : le manque de respect / irrespectueux


			to disrespect : insulter


			
[image: ]Throughout the centuries, younger generations have felt the urge to give themselves an identity through their ideas, their fashion, their politics, and their language. They have given themselves and others labels and others have given them labels as well, such as the Beat Generation, the baby-boomers, Generation X, Y, the Millennials (aka Generation Z) to give but a few examples of the youth, or the yoof (UK, 1980s, 1990s) or, more recently yute (reflecting a Caribbean influence in the pronunciation). Conversely, young people have taken to referring to older generations in various disparaging ways, including wrinklies, dinosaurs, fossils, buffers, gaffers, geezers, old timers, the gerries and old farts, reflecting a dramatic change in society, as deference to the old was replaced by contempt and neglect. Less ageist commentators talk about seniors, silver surfers, and silver foxes. Ageist insults include compounds with dad, especially when dads behave in a way that is not age-appropriate. Thus, we have dad jokes, dad hairstyles, and dad clothes, which causes embarrassment to their over-sensitive offspring, by attempting to be youthful when they are clearly past it. As Chesterton said of the young people of his own age, ‘’As they have no defense against their fathers except a new fashion, they will have no defense against their sons except an old fashion.’’





			
▪ Conflict / Le conflit



			to conflict (with) : entrer en contradiction (avec)


			bitter / serious / violent conflict : le conflit violent


			a simmering conflict : un conflit latent


			open / overt conflict : le conflit ouvert


			a parent-child conflict : un conflit parent-enfant


			a generational conflict : un conflit de générations


			a generational disconnect : une coupure entre générations


			to come into conflict : entrer en conflit


			to clash (over) : s’affronter (à propos de)


			a clash (between) : un conflit, un désaccord (entre)


			to needle : irriter, agacer


			to get under sb’s skin : agacer qn


			to be at odds (over) : être en conflit (à propos de)


			to be at loggerheads (with) : être en désaccord (avec)


			to be at daggers drawn : être à couteaux tirés


			to give sb a hard time : faire des misères à qn


			to ride roughshod (over sb) / to lay into sb : en faire voir de toutes les couleurs à qn


			to give sb a rough ride : mener la vie dure à qn


			to jerk sb around : se payer la tête de qn, mener qn en bateau


			a strained relationship : une relation tendue


			to be a handful : être un enfant difficile, être pénible


			
▪ Arguments and quarrels / Les disputes et les querelles



			to argue (over / about / with) : se disputer (avec / au sujet de)


			an argument : une discussion, une dispute


			a heated argument : une discussion enflammée


			to tangle / to bicker / to wrangle (over) : se disputer (à propos de)


			a dispute (over / about) : une dispute / un conflit (à propos de)


			a spat : une prise de bec


			to be at cross purposes (with) : être en désaccord (avec)


			to lock horns (with) : se disputer violemment (avec)


			to quarrel (over / about) : se quereller, se brouiller (à propos de)


			to have a quarrel (with sb) : se disputer (avec), être brouillé (avec qn)


			to squabble (over / about) : se quereller (à propos de)


			to have a run-in (with) : avoir une prise de bec (avec)


			a falling out : une dispute


			to take one’s frustration out (on sb) : se défouler (sur qn)


			
[image: ]to make a mountain out of a molehill / to make a song and dance about : faire toute une histoire (de) – to blow off steam : se défouler – to air one’s dirty laundry (in public) : laver son linge sale (en public)





			
▪ Reprimand / La réprimande



			a reprimand (for) : une réprimande (pour)


			to reprimand (sb for) / to take to task : réprimander (qn à propos de)


			to mouth off : se montrer insolent, répondre avec insolence


			
[image: ]to give (sb) a (good) talking-to / to dress (sb) down / to give (sb) an earful / to give sb a tongue-lashing / to haul over the coals / to tear sb off a strip / to bawl sb out : passer un savon à qn – to be hauled / dragged / raked (US) over the coals / to be called on the carpet : en prendre pour son grade





			to get / to receive a reprimand : être réprimandé


			tongue lashing : des remarques cinglantes, des invectives


			to bawl out (sb) : crier des insultes


			to blow one’s (stack) top : péter un câble, péter les plombs


			to get hot under the collar / to get worked up / to work oneself up : s’énerver


			to get under sb’s skin : énerver qn


			to grate on sb / with sb : énerver, irriter, agacer qn


			to have a cow : s’énerver, se mettre en rogne


			to lash out at : s’en prendre à, se déchaîner contre, fustiger


			to lecture / a lecture : sermonner / un sermon


			to put sb down : faire des remarques désobligeantes à qn


			to read sb the riot act : chapitrer / tancer qn


			to rub [rubbed] sb the wrong way : prendre qn à rebrousse-poil


			to scold / to tell off / to upbraid : gronder


			
▪ Authority / L’autorité



			authoritarian / bossy : autoritaire


			
[image: ]Authoritarian is tyrannical while authoritative commands respect.





			tyrannical / domineering / bullying / authoritarian : despotique


			a despot : un despote, un satrape


			uncompromising / unyielding : inflexible


			to assert one’s authority : affirmer son autorité


			to exercise / to exert / to wield authority : exercer l’autorité


			to rebel against authority : se révolter contre toute forme d’autorité


			
[image: ]a figure of authority : une figure d’autorité – to be critical of authority : critiquer l’autorité – to bow to authority : plier devant l’autorité





			to be at the beck and call (of) : obéir au doigt et à l’œil (à)


			to be under the sway (of) : être sous la domination (de)


			to boss about / around : mener à la baguette


			to get off sb’s back : lâcher les baskets à qn (fam.)


			to hold sway (over) : exercer une influence / emprise (sur)


			to keep in line : faire marcher à la baguette


			to rule with an iron hand : diriger d’une main de fer


			to take a firm line (with) : se montrer ferme (avec)


			
[image: ]Might is right : La raison du plus fort est toujours la meilleure – My way or the highway : Ici, c’est moi qui commande





			
[image: ]to be under the thumb (of) : être sous la coupe (de) – to bring / to call sb to heel : rappeler à l’ordre, faire rentrer dans le rang, mettre au pas – to crack the whip : taper du poing sur la table – to lay down the law : faire la loi – to put the screws on sb : faire pression sur qn – to twist / to wrap sb around one’s little finger : mener qn par le bout du nez – to wield the big stick : manier le bâton





			
▪ Rebellion / La rébellion



			rebellious (a) : rebelle


			to rebel (against) : se rebeller / se rebiffer (contre)


			a rebel : un rebelle


			to have a rebellious streak : avoir des tendances rebelles


			to break rules : enfreindre les règles


			to challenge a decision : contester / attaquer une décision


			to buck at / against (rules / authority) : regimber devant (les règles / l’autorité)


			to flout authority : bafouer l’autorité


			to sow one’s wild oats : jeter sa gourme


			
[image: ]ungovernable / unmanageable : ingouvernable – defiant : rebelle, provocateur


[image: ]To revolt is to refuse to obey the constraints imposed by others ; to rebel is to attempt to replace those constraints by a set of one’s own.





			a protest / remonstrance / remonstration / demonstration : une manifestation


			a protest singer : un chanteur engagé


			a protest song : une chanson engagée


			to protest (about / against) : protester (à propos de / contre)


			youth activism : le militantisme des jeunes


			
[image: ]to mend fences (with) : se raccommoder (avec) – to patch up a quarrel : se rabibocher – to cut sb some slack : être indulgent envers qn – to make it up (with) / to kiss and make up : se réconcilier (avec) – to attempt reconciliation : tenter de se réconcilier – to bury [buried] the hatchet : enterrer la hache de guerre – to let bygones be bygones : le passé c’est le passé





			
▪ Emerging adulthood / Le passage à l’âge adulte



			a feeling in-between : un sentiment d’être entre deux eaux


			a sense of possibilities : un sentiment du possible


			to follow one’s passions : suivre ses passions


			to live one’s dreams : vivre ses rêves


			to take risks : prendre des risques


			to network with the right people : développer le bon réseau


			to find a mentor : trouver un mentor


			to volunteer : faire du bénévolat


			to commit to : s’engager (à)


			to forestall the beginning of adult life : retarder l’entrée dans la vie d’adulte


			
[image: ]to scramble into adulthood : entrer tant bien que mal dans l’âge adulte – to earn one’s wings : gagner ses galons, devenir adulte – a late bloomer : qui se développe tardivement – to fly solo : voler de ses propres ailes





			
6 • VIRTUAL VS GENUINE FRIENDS / 
AMITIÉ RÉELLE OU VIRTUELLE


			
▪ Friends / Les amis



			a friend : un(e) ami(e)


			friendship (ni) : l’amitié


			to strike up a friendship (with) : se lier d’amitié (avec)


			friendly (a) (to / towards) : amical (envers)


			in a friendly way (adv.) : amicalement


			to friend (with) : devenir ami (avec) (sur Internet), ajouter à sa liste d’amis


			to befriend : traiter en ami, donner son amitié à, prendre qn en amitié


			to make a friend : se faire un ami


			a network of friends : un réseau d’amis


			
[image: ]a clique / a coterie / a bunch / a circle + of friends – to be part of a clique : être membre d’une bande





			friendliness (ni) : la bienveillance


			helpfulness / helpful (a) : la serviabilité / serviable


			kind-hearted / great-hearted : au grand cœur


			goodhearted : qui a bon cœur, qui est bon


			warm-hearted / hearty : chaleureux


			to have a heart of gold : avoir le cœur sur la main / un cœur en or


			attentiveness / attentive (a) : l’attention / attentif


			
[image: ]ADJ + FRIENDSHIP. deep : profond – eternal : éternel – intimate : intime – lasting : durable – lifelong : pour la vie – long standing : de longue date – opposite-sex : du sexe opposé – warm : chaleureux


[image: ]VERB + FRIENDSHIP. to betray : trahir – to cement : forger – to cultivate (with) : cultiver (avec) – to destroy : détruire – to form / to develop / to establish / to forge : former / développer / établir – to maintain : entretenir – to promote : promouvoir – to renew : renouveler – to seek : rechercher – to spoil : gâcher – to start up : entamer – to value : tenir à, valoriser – to wreck : ruiner


[image: ]FRIENDSHIP + VERB. to run its course : se terminer – to go sour : tourner au vinaigre – to endure : perdurer – to shape a life : façonner une vie – to go back years : remonter à longtemps


[image: ]PHRASES. the ties / bonds of friendship : les liens de l’amitié – a spirit of friendship : un esprit amical – a token of your friendship : un témoignage de ton amitié – a gesture of friendship : un geste d’amitié – as a friend : en ami





			
▪ Virtual friends / Les amis virtuels



			a keypal, an Internet relationship : une relation par Internet


			a catfish : un faux profile


			to make friends through the Internet : se faire des amis grâce à / par Internet


			to make friends online : se faire des amis en ligne


			to videochat (with) : tenir une conversation vidéo


			internet dating / cyberdating : les rendez-vous sur Internet


			social media : les réseaux sociaux


			to meet via social media : se rencontrer sur les réseaux sociaux


			a social network : un réseau social


			a social networking site : un site de réseau social


			an online community, a virtual community : une communauté en ligne


			an Internet forum / a message board : un forum (virtuel)


			an online chat room : un salon de conversation / discussion


			to seek out peers online : se chercher des amis en ligne


			social bookmarking : la navigation sociale, le partage de signets


			to communicate digitally : communiquer numériquement


			a user profile : un profil / un modèle utilisateur


			to talk to a friend face to face : parler à qn en face-à-face


			face-to-face interaction : les relations face-à-face


			cyberbullying / cyberharassment / cyberstalking / online harassment : le cyberharcèlement, la cyberintimidation


			
[image: ]to associate (with) : fréquenter – to be on friendly terms (with) : être en bons termes (avec) – to be on ill terms (with) : ne pas s’entendre (avec) – to be in sb’s good books / to be in sb’s graces : être dans les petits papiers de qn – to make much (of) / to set a great store (by) / to think much (of) : faire grand cas (de)





			
▪ Friendlessness / Seul au monde



			to be friendless : être sans ami


			to feel lonely : se sentir seul


			loneliness / solitude : la solitude


			lonesome / lonely / solitary : solitaire


			
[image: ]Alone is an adjective and an adverb meaning that no other person is with you. A lonely person is sad and unhappy and craves companionship. We do not choose to be lonely. A lonesome (US) person is lonely in a profound, long-lasting, philosophical, or especially forlorn way. Yet, lonesome is close to lonely and means sad or dejected as a result of lack of companionship or separation from other.





			a lonely heart : un cœur solitaire


			a lonely heart club : un club de rencontres


			to be left on your lonesome / on your tod (UK) : rester en plan


			to experience / to feel / to suffer loneliness : souffrir de la solitude


			a feeling / a sense of loneliness : un sentiment de solitude


			to feel miserable : avoir des idées noires


			to shut others out : se replier sur soi


			a lone wolf : un loup solitaire


			
[image: ]reclusive : reclus – taciturn / uncommunicative : taciturne – secretive : cachottier – unconnected / disconnected : déconnecté – unsocial / unsociable : asocial – untalkative : peu disert





			a loner : un solitaire


			social isolation / social seclusion : l’isolement social


			to feel socially isolated : se sentir socialement seul


			to keep sb company : tenir compagnie à qn


			lack of companionship : l’absence de fréquentations


			social bonding / a sense of community / social ties : le lien social


			the bonds of friendship : les liens de l’amitié


			
▪ What are friends for? / À quoi servent les amis ?



			to see eye to eye (on) : être d’accord sur tout


			to have a shoulder to cry on : avoir une épaule sur laquelle s’épancher


			to be through thick and thin together : avoir tout vécu ensemble


			
[image: ]What are friends for? Friends are great and loyal support, no matter what. They share similar interests and have the same mentality. They are supportive, helpful and can be depended on to stand by you. You will always tell the truth to a friend. Friends are part of our identity. They help us define who we are. They are people you can express and share feelings with. True friends are loyal and sincere, they stick with you and never betray one another. A friend is someone you can count on to achieve projects and endure hardships in times good and bad. Friends are people to have fun with together – especially if they are witty and clever – but also to travel, spend vacation with, and whose company you enjoy. Friends help prevent loneliness and break isolation. Friends help fight illness and depression, speed recovery, slow aging and prolong life. Strong social ties promote brain health as we age. Friendship has a bigger impact on our psychological well-being than family.





			to stick up for sb : prendre la défense de qn


			to lend a listening ear : savoir écouter


			to be attentive to sb’s needs : être attentif aux besoins de qn


			to take a genuine interest (in) : s’intéresser véritablement (à)


			
▪ A friend indeed / Un véritable ami



			
[image: ]ADJ + FRIEND. bosom : cher – childhood : d’enfance – close : proche – fair weather : des bons jours – fake : artificiel – family : de la famille – old / lifelong / long-standing : de longue date – one’s best friend / bestie (UK) : son/sa meilleur(e) ami(e) – personal : personnel – true : véritable


			[image: ]VERB + FRIEND. to associate (with) : s’associer (avec) – to be loyal (to) : être loyal (envers) – to become friends : devenir ami – to bring some friends (along) : amener des amis – to drop : laisser tomber – to go out (with friends) : sortir (avec des amis) – to have : avoir – to invite (friends) over : inviter des amis chez soi – to keep in touch (with) : rester en contact (avec) – to make friends (with) : se lier d’amitié (avec) – to meet (up with) friends : rejoindre des amis – to reach out (to) : entrer en contact (avec) – to remain / to stay friends : rester amis


			[image: ] A friend in need is a friend indeed : C’est dans le besoin que l’on reconnaît ses amis – He that hath a full purse never wanted a friend : Celui qui est riche ne manquera jamais d’amis





			a school friend / college friend / classmate : un camarade de classe


			a pen friend / pen pal : un correspondant


			a frenemy / frienemy [friend + enemy] : un ami rival, un frère ennemi


			an imaginary friend / companion : un ami / compagnon imaginaire


			a mate / helpmeet : un compagnon


			a roommate : un cothurne


			a soul mate : une âme sœur


			a comrade : un camarade


			a playmate / play fellow : un compagnon de jeu


			a fellow traveler : un compagnon de route


			a fellow student : un condisciple


			comradeship / bonding : la camaraderie


			a friend at court : un ami influent


			a pal : un copain (masculin uniquement)


			a mate (UK) / a buddy (US) : un copain / pote / camarade (mâle uniquement)


			a kindred spirit : une âme sœur


			a confidant : un(e) confident(e), un(e) ami(e) proche


			to fall in with sb : commencer à fréquenter qn


			to get together : se (re)voir, se réunir


			to hobnob : fréquenter, frayer (avec)


			to hook up (with) : commencer à fréquenter


			to mingle (with) : se mêler (à)


			
[image: ]Some phrasal verbs on relationships. to fall for sb : to feel a strong attraction for sb / to fall in love with sb – to get along with sb : to be / to remain friendly with sb – to hit it off with sb : to get along with sb right away – to break up with sb : to put an end to a relationship – to hit on sb : to talk to sb in order to start a romantic relationship – to ask sb out : to ask sb to go on a date with you – to go out with sb : to date sb – to cop off : to begin a sexual relationship with sb – to settle down : to get married, to make the decision to have a committed relationship





			a peer group : des enfants du même âge


			peer pressure : la pression sociale


			peer relations : les relations avec les pairs


			to join a peer group : rejoindre un groupe d’enfants du même âge


			identity formation : la formation de l’identité


			groupthink : la pensée moutonnière, le prêt-à-penser


			relationships / relationship (nd) : les rapports / relations


			interpersonal relationships : les relations sociales, le lien social


			interpersonal skills : la capacité à communiquer avec autrui


			a loving relationship : des rapports affectueux


			an intimate relationship : une relation intime


			a personal relationship : une relation amicale


			a professional relationship : une relation professionnelle


			a long-distance relationship : une relation à distance


			a committed relationship : une relation sérieuse


			attachment (to) : l’attachement (à)


			
[image: ]ADJ + ATTACHMENT. close : étroit – deep : profond – emotional : sentimental – enduring / lasting : qui perdure – romantic : romantique – sentimental : sentimental – strong : fort


[image: ]VERB + ATTACHMENT. to feel : éprouver – to have : avoir – to develop / to form : développer





			empathy : l’empathie, la communion d’idées


			understanding : la compréhension


			dependability / reliability : la fiabilité


			trust in one another : la confiance réciproque


			to trust each other : se faire confiance


			to care for sb : tenir à qn


			caring : affectueux, compréhensif


			
▪ Let me introduce you to… / Permettez-moi de vous présenter…



			an acquaintance : une relation / une connaissance


			a casual acquaintance : une connaissance de vue


			a close acquaintance : une relation proche


			an intimate acquaintance : une connaissance intime


			a mutual acquaintance : une relation commune


			an old acquaintance : une relation de longue date


			to make sb’s acquaintance : faire la connaissance de qn


			to get acquainted (with) : faire connaissance, être familier (de)


			to strike up an acquaintance : entamer une relation


			to have a wide circle of acquaintances : avoir beaucoup de relations


			to be acquainted with sb : connaître (qn)


			to get to know : apprendre à connaître


			to be introduced (to) : être présenté (à)


			to meet through : rencontrer (par le biais de)


			to bump / to run into : rencontrer par hasard


			to break the ice : briser la glace


			to strike up a conversation : entamer une conversation


			
▪ Getting along / Les liens se nouent



			to be on friendly terms (with) : être en bons termes (avec)


			to get along (with) / to get on well (with) : s’entendre (avec)


			to click in (with) : sympathiser, bien s’entendre (avec)


			to be buddy-buddy (with) : être cul et chemise (avec)


			to complement each other : se compléter


			to bond (with) / a bond : se lier (avec) / un lien


			male / female bonding : la complicité entre hommes / femmes


			to have a lot in common (with) : avoir beaucoup de choses en commun (avec)


			to get on like a house on fire : s’entendre comme larrons en foire


			
7 • CLUELESS YOUTH / 
UNE JEUNESSE SANS REPÈRE


			
▪ General / Généralités



			troubled youth : la jeunesse perturbée / difficile / en difficulté


			youth violence : la violence chez les jeunes


			antisocial behavior / anti-social acts : les incivilités


			to reject values : rejeter les valeurs


			to have emotional problems : avoir des problèmes personnels


			an emotional disorder : un trouble du comportement


			emotional instability : l’instabilité sentimentale


			emotional neglect : une carence affective


			to be out of touch with one’s emotions : être en manque affectif


			to be cut off from (sb) : être séparé / coupé de (qn)


			to feel abandoned : se sentir abandonné


			to be wild : faire les quatre cents coups


			to join a gang : rejoindre un gang


			a gang culture : une culture de bande


			
▪ Depression / La dépression



			a bout of depression : un coup de déprime


			to suffer a bout of depression : subir un coup de déprime


			to struggle with low-esteem : être aux prises avec un problème d’image


			to be on a self-destructive path : se détruire à petit feu


			to feel suicidal : avoir des envies de suicide


			a suicide attempt : une tentative de suicide


			school failure : l’échec scolaire


			to be enrolled in special education : être scolarisé dans un établissement spécialisé


			to have no future : ne pas avoir d’avenir


			to cut / to skip classes, to play truant : sécher les cours


			to drop out of school : arrêter les études


			a drop-out : un décrocheur


			suicide : le suicide


			
▪ Rebel without a cause / Pas de quoi se rebeller



			verbal aggression : les agressions verbales


			a young rebel / rebellious (a) : un jeune rebelle / rebelle


			to answer back : être impertinent


			to argue all the time : passer son temps à se disputer


			to be grounded : être privé de sortie


			to be out of control : être ingérable


			to catch hell : s’en prendre plein la tête, se faire remonter les bretelles


			to clash (with) : se disputer (avec)


			to kick (against) : se rebeller (contre)


			to let rip at sb / to give sb a ticking off : passer un savon à qn


			to tell off / to upbraid : gronder, engueuler


			to turn (against) : s’élever (contre)


			non-existent authority figures : l’absence de symboles de l’autorité


			to stand up to authority : résister à l’autorité


			to flout authority : bafouer l’autorité


			to scoff at older people : mépriser les adultes


			
▪ Runaways / Les fugueurs



			to run away (from home) : fuguer


			a run away / runaway : un fugueur


			a runaway youth : un jeune fugueur


			street children / street kids / street youth : les enfants des rues


			a runaway shelter : un centre pour fugueurs


			to stomp / to storm out of the house : ficher le camp de la maison


			to slip [slipped] out of one’s home : prendre la poudre d’escampette


			
[image: ]It is estimated that each year there are between 1.3 and 1.5 million runaway and homeless youths in the United States.





			a throwaway youth : un jeune abandonné


			to be / to go missing : être porté disparu


			a missing child : un enfant disparu


			to report (sb) missing : déclaré (qn) disparu


			a baffling / worrying disappearance : une disparition inquiétante


			to vanish into thin air : se volatiliser


			to rattle a community : ébranler la population d’une ville


			a (en)forced / unresolved disappearance : une disparition forcée / non résolue


			to spirit away : enlever


			to locate : repérer, localiser


			to be returned home : être renvoyé chez soi


			to remain unresolved : rester sans réponse


			
▪ Family breakdown / La désunion familiale



			the breakdown in families : les foyers désunis


			family dysfunction : le dysfonctionnement parental, les ennuis familiaux


			a dysfunctional family : une famille dysfonctionnelle


			the breakdown of homes : les ruptures familiales


			parental neglect : les négligences parentales


			a single-parent family : une famille monoparentale


			an absent father : un père absent


			a loser, a deadbeat, a good for nothing : un cas social


			trailer trash / pikey (UK) / good-for-nothing / deadbeat : les pouilleux, les cas sociaux


			a mother on welfare : une mère au chômage


			parental abuse / neglect : la violence parentale / négligence parentale


			a lack of supervision : le manque de surveillance


			to live in a derelict housing project : habiter une cité délabrée


			a latchkey child : un enfant livré à lui-même


			a child welfare agency : une direction des Affaires sanitaires et sociales (DASS)


			to place in foster care : placer en foyer d’accueil


			to place (with) : placer (chez)


			to go into family therapy : entamer une thérapie familiale


			to get the parents involved : impliquer les parents


			
▪ Risky behavior / Des attitudes à risque



			a risky behavior : une conduite à risque


			thrill seeking : qui recherche les sensations fortes


			an at-risk youth : un jeune à risque


			a risk-taker : une tête brûlée


			to make poor decisions : prendre de mauvaises décisions


			to be on the road to perdition / headed for ruin : être en perdition, courir à sa perte


			high-risk youth : des jeunes en grand danger


			to engage in risky behavior : adopter des conduites à risque


			to run the risk (of) : courir le risque (de)


			to entail / to incur / to pose a risk : entraîner un risque


			risk prevention : la prévention des risques


			a vulnerable child : un enfant vulnérable


			an anxiety disorder : un trouble de l’anxiété


			a panic attack : une crise de panique


			teen pregnancy : la grossesse des adolescentes


			child abuse : les maltraitances sur mineur


			sexual abuse allegations : des accusations d’abus sexuel


			physical abuse : l’agression physique, la violence physique


			child sexual abuse : des abus sexuels sur mineur


			to have unprotected sex : avoir des relations à risque


			to try / to experiment with drugs : toucher à la drogue


			substance abuse : la toxicomanie


			an opioid epidemic : une épidémie d’overdoses aux opiacés


			Opioid Replacement Therapy (ORT) : un traitement de substitution


			medication-assisted treatment (MAT) : le traitement médicalement assisté


			binge drinking : les beuveries


			to drive too fast / drunk : conduire trop vite / en état d’ébriété


			drunken driving : la conduite en état d’ivresse


			a binge drinker : un gros buveur


			to keep out of harm’s way : protéger


			
▪ Punishment / Le châtiment



			to discipline : discipliner


			to spank / a spanking : donner une fessée / les fessées


			to haul children off to jail : jeter les jeunes en prison


			a boarding school for troubled youths : un internat fermé


			to send to juvenile boot camp : envoyer en camp de redressement pour jeunes


			a delinquent teenager : un jeune délinquant


			petty crime : la petite délinquance


			a juvenile detention center : un centre pour mineurs délinquants


			a structured environment : un milieu encadré


			
[image: ]to establish a constructive adult relationship with youth : construire une relation positive entre les jeunes et les adultes – to put young people on the road to productive lives : mettre les jeunes sur de bons rails – to provide the young with jobs / summer jobs : offrir du travail / des emplois saisonniers aux jeunes – a wilderness therapy program : un programme de ré-éducation en milieu naturel





			a youth mentoring program : un système de grands frères / de parrainage


			a mentoree / a mentee : un filleul


			youth sheltering : la protection de la jeunesse


			a child welfare system : un système de protection de l’enfance


			a child protective service (CPS) (US) : un service de protection de l’enfance


			child protection : la protection de l’enfance


			counseling : l’aide psychologique


			to look out for the tell-tale signs : repérer les signaux


			
[image: ]to go through the growing pains of becoming an adult : traverser une crise d’adolescence – to have a couldn’t-give-a-damn attitude : avoir une attitude je-m’en-foutiste / désinvolte – to refuse to comply with rules and requests : refuser d’obéir aux règles et aux demandes





			
8 • THE ENTERTAINMENT SOCIETY / 
LA SOCIÉTÉ SPECTACLE


			
▪ General / Généralités



			the light / insubstantial society : la société du superficiel


			bling bling / bling : le bling-bling


			the zing and bling society : la société du bling-bling


			the showbiz society : le monde du spectacle


			a celebrity-obsessed world : un monde obsédé par les vedettes


			appearance ≠ substance : l’apparence ≠ la substance


			reality ≠ fantasy : la réalité ≠ le fantasme


			fake ≠ genuine : qui sonne faux ≠ authentique


			a subterfuge / a false pretence / pretense (US) : un faux semblant


			tackiness / tawdriness : le clinquant


			flashy / ostentatious / splashy / meretricious : clinquant, tape-à-l’œil


			razzle-dazzle (n / a) : tape-à-l’œil


			the death of thinking : la mort de la pensée


			the closing of the mind : le crépuscule de la pensée


			complacency / complacent (a) : la complaisance / suffisant


			self-satisfaction : l’auto-satisfaction


			the dictatorship of the market : la dictature du marché


			escape from reality : le refuge contre la réalité


			the harmful effects (of) : les effets nuisibles (de)


			
▪ The consumer society / La société de consommation



			the consumer society / the society of consumption : la société de consommation


			consumerism / consumerist (a) : le consumérisme / consumériste


			to consume / a consumer : consommer / un consommateur


			the consumer revolution : la révolution consumériste


			
[image: ]The term ‘consumer society’ was contrived after the Second World War, pointing out that consumption had become a central mode of existence in Western societies. However, historians have shown that as early as the late seventeenth and early eighteenth centuries, both in everyday practices and in public discourse, consumption had become central. In the late seventeenth century the consumption of new groceries – tobacco and sugar in particular – seems to have played a powerful role together with the diffusion of textiles. In the eighteenth century, furniture and other goods were needed to develop functional specialization of rooms, a process continuing in the nineteenth century, together with better heating and lighting.





			consumption (ni) : la consommation


			consumption habits / patterns : les habitudes de consommation


			conspicuous consumption : la consommation ostentatoire


			consumer spending : les dépenses de consommation


			ethical consumption / green consumerism : la consommation éthique


			mass consumption : la consommation de masse


			over-consumption : la surconsommation


			private consumption / household consumption : la consommation des ménages


			the accumulation of wealth : l’accumulation des richesses


			the ecological footprint : l’empreinte écologique


			materialism / materialistic (a) : le matérialisme / matérialiste


			the rat race : la course à l’argent


			a hypercompetitive society : une société hyper compétitive


			the pursuit of happiness : la poursuite du bonheur


			material happiness : le bonheur matériel


			
[image: ]consumer goods : les biens de consommation – consumer needs / wants : les besoins des consommateurs – consumer spending / expenditures : les dépenses des consommateurs





			retail therapy : une cure de shopping


			to go shopping : aller faire des courses


			to be a shopaholic : être un accro du shopping


			impulsive buying : l’achat non réfléchi / achat impulsif


			an impulsive buy : un achat impulsif


			compulsive buying / shopping addiction : la frénésie d’achat


			a compulsive buying disorder (CBD) : un trouble d’achat compulsif


			a compulsive shopper : un acheteur compulsif


			to feel compelled to buy : se sentir obligé d’acheter


			to indulge in shopping : se faire plaisir en achetant


			binge shopping : des achats compulsifs


			to need some ‘me’ time : avoir besoin de temps pour soi


			to exploit the consumer : exploiter le consommateur


			price-gouging (ni) : la pratique de prix exorbitants, l’arnaque


			to rip off / a rip off : arnaquer / une arnaque


			highway robbery : du vol pur et simple


			a price war : une guerre des prix


			to attract / to tempt / to lure shoppers : attirer / tenter les acheteurs


			to be crowded / packed / thronged (with) : être noir (de monde)


			to drum up customers : rameuter les clients


			to encourage / to persuade shoppers : encourager / persuader les acheteurs


			to tempt shoppers : tenter les acheteurs


			to woo / to court shoppers : courtiser le client


			to go on a buying spree : se lancer dans une frénésie d’achats


			a buying binge : une frénésie d’achats


			
[image: ]to go on a shopping spree : faire des folies, claquer du fric (pour acheter) (fam.) – to squander one’s money : gaspiller son argent – to treat oneself (to sth) : s’offrir qch – instant gratification : le plaisir immédiat





			(bargain) sales : les soldes


			to be on sale : être en solde


			sale time : la saison des soldes


			loyalty marketing : la fidélisation


			a brand : une marque


			a subsidiary brand : une sous-marque


			an iconic brand : une marque emblématique


			a leading brand : une marque phare


			brand identity : l’identité de marque


			a fashion brand / designer label : une marque (vêtement)


			a mass brand : une marque de grande consommation


			celebrity branding : la publicité par les stars


			
[image: ]Brands. a brand image : une image de marque – brand loyalty : la fidélité à une marque – branded goods : des produits de marque – a no-brand product : un produit libre – a leading brand / top brand : une grande marque – a flagship brand : une marque pilote – a brand leader / a best selling / top selling brand : une marque phare – an established brand : une marque reconnue – an upmarket label : une étiquette de luxe – a generic brand : une marque générique





			brand awareness : la notoriété d’une marque


			brand recognition : le taux de notoriété


			
[image: ]to fly a brand’s flag : porter haut les couleurs d’une marque – to become the face of a brand : prêter son visage à une marque – to become a global brand / to gain international recognition : s’imposer à l’international – rebranding : le relookage – to rebrand : changer l’image (de)





			advertising (UK) / advertizing (US) (ni) : la publicité (commerciale)


			to advertise / to advertize : faire de la publicité (pour)


			interactive advertising : la publicité interactive


			advertainment [advertising + entertainment] : l’advertainment


			advergames : le jeu vidéo publicitaire


			in-game advertising (IGA) : la publicité dans le jeu vidéo


			the advertising industry : l’industrie de la publicité


			hoopla / ballyhoo / hype : le battage publicitaire


			admass / mass advertising : la publicité de saturation / publicité grand public


			broadcast advertising : la publicité sur les ondes


			burst advertising : le matraquage


			consumer advertising : la publicité grand public


			deceptive / misleading advertising : la publicité mensongère


			to con the consumer : flouer le consommateur


			a subliminal message : un message subliminal


			a visual device : un procédé visuel


			an eye-stopper : qui attire le regard


			
[image: ]a logo : un logo – a catch line : une formule choc – a slogan : un slogan – catchy : facile à retenir – a catcher / catchline / catch phrase, an end line, a hooker : une accroche – a teaser : une accroche, une publicité énigmatique





			emotional appeal : l’appel à l’émotion


			persuasiveness : la force de persuasion


			to trigger purchase : déclencher l’achat


			an advertising blitz : une campagne publicitaire de choc, un matraquage publicitaire


			to hype up (an event) / hype : médiatiser / le matraquage publicitaire


			brainwashing / conditioning : le lavage de cerveau


			to deceive / deceit (ni) : tromper / la tromperie


			deceptive (a) : trompeur


			dishonest (a) : malhonnête


			to confuse / to mislead : induire en erreur


			to manipulate : manipuler


			to be vulnerable to advertising : être sensible à la publicité


			a status symbol : un symbole social


			a pressure for conformity : la pression sociale du conformisme


			to conform (to) / conformity : se conformer (à) / la conformité


			market research / analysis : l’étude / l’analyse de marché


			a market study / market survey : une étude de marché


			a target audience : un public cible


			
[image: ]There are various ways to give incentives to consumers (stimuler les consommateurs), to promote sales (promouvoir les ventes) and push products (faire vendre un produit) such as leveraging the media, sponsoring events, sports events, fo example, or striking the imagination (frapper les esprits) through cleverly designed messages. Many people decry advertising (dénoncer la publicité), yet it is the only way to reach consumers (atteindre les consommateurs).





			to manipulate consumer behavior : manipuler le comportement du consommateur


			to coax people into / to wheedle people into consuming : choyer le consommateur (pour l’encourager à acheter)


			to entice people into buying : inciter les gens à acheter


			to stimulate consumption : stimuler la consommation


			to brainwash consumers into buying : conditionner les consommateurs à acheter


			to keep up with the Joneses : rivaliser avec ses voisins


			
▪ Flaunting one’s wealth / Le règne de l’argent



			Mammon : le dieu Argent


			wealth concentration : la concentration des richesses


			to flaunt one’s money / to show off riches / one’s wealth : faire étalage de son argent / ses richesses


			extravagant (a) : dépensier


			profligacy / profligate (a) : de folles dépenses / dépensier


			to splurge : dépenser follement


			acquisitiveness : le goût de la propriété


			a nation of big spenders : une nation de gros dépensiers


			to charge / to pay top dollar (for) : payer au prix fort


			
[image: ]a high roller : un flambeur – a millionaire / billionaire : un milliardaire – a high-net-worth individual (>$1 million) : un riche – an overnight billionaire : qui a fait fortune du jour au lendemain





			to be wealthy / well off : être riche / aisé


			wealth (ni) / net worth : la richesse


			affluent / well off / well-to-do / well heeled : cossu


			the trappings of wealth : les signes extérieurs de richesse


			
[image: ]a fortune valued (at) : une fortune estimée (à) – to amass / to build up a huge fortune : amasser une grande fortune – to inherit one’s fortune / a fortune : hériter de sa fortune / d’une fortune – to be worth a fortune : valoir une fortune – to make a fortune : faire fortune – to seek one’s fortune : chercher fortune





			the wealthy / the well-off / the well-to-do : les riches


			a top / high earner : un gros revenu


			the super rich / the ultra-wealthy / the ultra rich : les très riches


			a high flyer : un ambitieux, un jeune loup


			
[image: ]a show of wealth : un étalage de richesses – a wealth tax : un impôt sur la fortune (ISF) – a cheat tax : un fraudeur du fisc – the pursuit of wealth : la quête de la richesse





			to be filthy rich : être friqué


			to be loaded / to be flush with money / to have tons of money / to be wallowing in it / to be rolling in it / to be stinking rich : être plein aux as


			to enjoy material comfort : jouir du confort matériel


			to flash one’s money (about) : étaler son argent


			to make loads of / pots of money : gagner beaucoup d’argent


			to make money hand over fist : faire des affaires en or / gagner des mille et des cents


			to live in the lap of luxury / to live a life of luxury : vivre dans le luxe


			the luxury market : le marché du luxe


			a luxury brand : une marque de luxe


			luxury goods : des produits haut de gamme / de luxe


			the luxury goods industry : l’industrie du luxe


			to relish the spotlight : aimer être sous les feux de l’actualité


			to live large / to live lavishly : vivre sur un grand pied


			a lavish lifestyle : un grand train


			to enjoy a lavish lifestyle / to live like a king / to live on a grand scale / to maintain a lavish lifestyle : vivre sur un grand pied


			to have a sumptuous lifestyle : mener grand train


			to live beyond one’s income / one’s means : vivre au-dessus de ses moyens


			to spend freely / lavishly : dépenser sans compter


			to spend big / to be a big spender : dépenser beaucoup


			to splash out (on) (inf.) : claquer, dépenser des sommes folles (pour acheter), casser sa tirelire


			to lash out (on) : faire des folies, faire chauffer sa carte bleue (pour acheter)


			to blow one’s money (on) (inf.) : claquer son fric (en / pour) (inf.)


			a spendthrift : un panier percé


			to max out a credit card : atteindre le plafond autorisé de sa carte bancaire


			
▪ The dream factory / Le miroir aux alouettes



			a dream factory : une usine à produire du rêve


			Tinseltown / StarStruck Town : Hollywood la clinquante


			La-La Land : Los Angeles, Hollywood


			a film, a movie, a motion picture : un film


			a masterpiece : un chef-d’œuvre


			a soundtrack : une bande-son / bande originale


			dubbing : le doublage


			
[image: ]the setting : le décor, le cadre – a theme / topic : un sujet – the mood : le ton – the format : le format – the plot / storyline : l’intrigue – a character : un personnage – worldview : la vision du monde – morality : la morale – tone : le ton – the score : la musique – the target audience : le public-cible





			a movie theater, a cinema, a movie house (US) : une salle de cinéma


			to watch a film / a movie : regarder un film


			the silver screen : le grand écran


			the audience : les spectateurs, la salle


			film going / movie attendance : la fréquentation des salles de cinéma


			to draw an audience : attirer le public


			to woo an audience : attirer des spectateurs


			to captivate / to grip / to thrill : captiver / enchanter les spectateurs


			box office pull : l'attrait pour un film


			
[image: ]Why do people go to the movies? Obviously to be entertained (être distrait). Cinema is a fabulous source of entertainment that allows people to take their mind off things (se distraire). Action and adventure films dominate the box-office, as do romantic comedies. Second, movies showcase traditions and cultures (mettre en valeur / présenter des traditions / cultures) although blockbusters are more science-fi or adventure-based. Thanks to movies, film goers can escape into another world, a wonderland (monde merveilleux) or dreamland (pays de rêves) and at the same time forget their woes and worries, suspend disbelief (accepter l’invraisemblable) while watching handsome actors and gorgeous actresses whose image will burn into their consciousness. The cinema gratifies a craving (satisfaire un besoin) for the exotic, the unusual. Films based on unreal and imaginative things for which there has been no record over the years become super hits and mint money. Films about superheroes (with super powers) defeating atrocious villains after long unending struggles become record breakers in the box-office in spite of the idea being repeated continuously. Finally, going to the movies is a communal experience (expérience en commun) where people connect to others (créer du lien avec les gens) while at the same time they can identify with (s’identifier à) their heroes. A film generates discourse (faire causer), sparks discussion (provoquer des discussions) and spurs conversation (inciter à la conversation).





			a blockbuster : un film à succès


			a horror film / a gory / a scary movie : un film d'horreur


			a war film : un film de guerre


			an action film : un film d'action


			an adventure film : un film d'aventures


			an animated film : un film d’animation


			a biopic : un film biographique


			an epic of the screen : un film à grand spectacle


			a disaster film : un film catastrophe


			a guns-and-ammo movie : un film de sang et de feu


			a horror film : un film d’horreur


			a science fiction (sci-fi) film, a space opera : un film de science-fiction


			a thriller / nailbiter : un film à suspense


			a western film, a horse opera (fam.) : un western


			an award winning movie : un film couronné / primé / récompensé


			the box office : les entrées, la billetterie, le chiffre d’affaires


			a (movie) studio : un studio de production


			a film maker : un réalisateur, un cinéaste


			a producer : un producteur


			a film director : un metteur en scène


			the film crew : l’équipe de tournage


			practical / special effects : les effets spéciaux


			visual effects : les effets visuels


			computer generated imagery (CGI) : les images générées par ordinateur


			
[image: ]spectacular scenes : des scènes spectaculaires – technically / visually stunning : frappant techniquement / visuellement – unimaginative : qui manque d’imagination – chock full of dazzling action : rempli d’actions éblouissantes





			to direct the actors : diriger les acteurs


			to direct a film : réaliser un film


			to make a film : faire un film


			a screenplay : un scénario


			
[image: ]Phrases for film review. to be produced by : être produit (par) – well directed : bien joué – to be based (on) : être adapté (de) – from a screenplay (by) : adapté d’un scénario (de) – to give the characters the opportunity to : fournir aux personnages la chance de – to be set (in) : se dérouler (dans, à) – to create an atmosphere / mood : créer une atmosphère / ambiance – the story unfolds (in) : l’histoire se passe (dans / à) – interlocking stories : des histoires entremêlées – to add a lot to the film : apporter beaucoup au film – to give a part much personality : étoffer la personnalité d’un rôle – to capture the spirit (of) : saisir l’esprit (de) – to lack originality : manquer d’originalité – to go overboard (with) : en faire trop (avec)





			shooting : le tournage


			to shoot a film : tourner un film


			a starring role : un rôle principal


			to star in a film : jouer dans un film


			a movie star / film star / cinema star : une vedette de cinéma


			a rising star : une vedette qui monte


			a screen star : une vedette de l’écran


			a star part : un premier rôle


			a movie actor / movie actress : un acteur de cinéma / une actrice de cinéma


			an actor’s performance : l’interprétation d’un acteur


			
[image: ]passable acting : une interprétation médiocre – brilliant performance : une interprétation brillante – poorly executed : mal joué – utterly charming : tout à fait charmant – well-acted : bien exécuté – to fail to come up to the audience’s expectations : ne pas répondre aux attentes du public





			to play a part : jouer un rôle


			to play the part (of) : tenir le rôle (de)


			to achieve star status / stardom / to gain star status : accéder au vedettariat


			to rocket / to shoot sb to stardom : propulser en tête d’affiche


			to rise to stardom : devenir une vedette


			the road to stardom : les sentiers de la gloire


			glamour / glamorous : la séduction / séduisant


			a celebrity / a celeb / a star : une célébrité


			a matinee idol : un acteur adulé par les femmes


			a bombshell / a sex symbol : un sex-symbol


			physical appearance : l’apparence physique


			the celebrity cult : le culte de la célébrité


			a celebrity status : le statut de star / vedette


			to become sth of a celebrity : devenir célèbre


			celebrity endorsement : le soutien des vedettes, un ambassadeur d’une marque


			a celebrity endorsed product : un produit sponsorisé par une vedette


			celebrity worship : le culte des célébrités


			celebrity obsession : l’obsession des célébrités


			public fascination (for) : la fascination du public (pour)


			to capture the imagination (of) : enflammer l’imagination (de)


			talent / charisma / beauty : la talent / le charisme / la beauté


			inspirational (a) : source d’inspiration


			fame / celebrity : la réputation, la célébrité


			fame and fortune : la gloire et la fortune


			to achieve fame : parvenir à la gloire


			meteoric rise to fame : la fulgurante ascension à la célébrité


			high-profile : très en vue


			a socialite : un mondain


			a Paris socialite : un membre du Tout-Paris


			a leading figure : une personnalité en vue


			a media figure : une personnalité des médias


			to be in the limelight : être sous le feu des projecteurs / de la rampe


			to be in the public eye : être sous l’œil des caméras


			to steal the limelight : rafler la mise


			she is a household name : tout le monde la connaît


			an icon : une idole


			to admire / to worship : admirer


			to idolize : idôlatrer


			to be fascinated (by) : être fasciné (par)


			reality TV : la réalité TV


			trash TV : la TV poubelle


			the gutter press : la presse à scandale


			to play to the gallery : poser pour la galerie


			
[image: ]Recommending a movie or not. Don’t miss it! : À ne manquer sous aucun prétexte ! – Fans will no doubt be thrilled (with) : Les fans seront en tout état de cause ravis – I highly / thoroughly / strongly recommend it : Je te le recommande chaudement – It is bound to be a box-office hit : Il va faire un tabac auprès du public – It is undoubtedly at the top of my list of good movies : C’est sans conteste un des meilleurs films que j’ai vus – It is highly entertaining : Il est des plus distrayant – It is well worth seeing! : Il vaut certainement la peine d’être vu – It will change the way you see : Il va changer notre point de vue sur – It’s a must! : À voir à tout prix – I was on the edge of my seat the whole time : J’ai été tenu en haleine tout le temps


			It ‘s a boring movie. Don’t bother with this one : C’est un film ennuyeux. Ne perds pas ton temps – The acting left something to be desired : Le jeu des personnages laissait à désirer – Wait until it comes out on video : Attends qu’il sorte en DVD – I would definitely give it a miss : Je n’irai certainement pas le voir





			
▪ The brainwashing factory / Le lavage de cerveau



			to brainwash people (into + ING) : conditionner les gens (à)


			brainwashing / mind control / coercive persuasion / throught control : la lavage de cerveau


			political cinema / theater : le cinéma / théâtre militant


			to misrepresent minorities : sous représenter les minorités


			to distort history : déformer l’histoire


			to impose a global culture : imposer une culture mondiale


			to establish one’s hegemony : établir son hégémonie


			to dominate wold fim production : dominer la production cinématographique mondiale


			government / official propaganda : la propagande officielle


			to be of propaganda value : avoir valeur de propagande


			to gloss over the less savory aspects (of) : gommer les aspects moins reluisants (de)


			to distinguish between reality and fantasy / to tell fact from fiction : distinguer le vrai du faux


			to be fooled (into believing) : être dupe (de croire)


			
[image: ]A few adjectives describing movies


• The good movie. absorbing / engrossing : captivant – comical : comique – dazzling : éblouissant – enlightening : éclairant, instructif – enjoyable : plaisant – first rate : excellent – hilarious : hilare – insightful : pertinent – inspirational / uplifting : qui inspire – intriguing : fascinant – powerful : puissant – riveting / gripping : captivant – sensitive : sensible – thought-provoking : qui invite à réfléchir – unpretentious : sans prétention – uproarious : désopilant – watchable : regardable


			• The bad movie. bland : insipide – bloody / gory : sanglant – cheesy : ringard, nunuche, tarte – cliché ridden : plein de lieux communs – disappointing : décevant – dreadful : épouvantable – excruciating : insoutenable – flawed : imparfait – implausible : invraisemblable – incredibly tiresome : incroyablement ennuyeux – ordinary : ordinaire – outdated : dépassé – overhyped : surfait – second-rate : médiocre – slushy : à l’eau de rose – trite : banal – unconvincing : peu convaincant – uneven : inégal – uninteresting / boring : ennuyeux – weak : faible


			• Neutral. big-budget : à gros budget – fast-moving : ou l’on ne s’ennuie pas – suspenseful : plein de suspens – wacky : fou, dingue





			

			
▪ The teen idol / L’idole des jeunes



			music (ni) : la musique


			a musician / a player : un musicien


			a musical fashion : une mode musicale


			the show business / show biz : le monde / l’industrie du spectacle


			pop culture : la culture pop


			a pop singer / star / artist : un chanteur / une vedette pop


			to draw a following (among) : avoir ses fans / groupies (parmi)


			a musical instrument : un instrument de musique


			a singer : un chanteur


			a folk / jazz / rock singer : un chanteur folk / de jazz / de rock


			a singer-songwriter : un auteur chanteur compositeur


			a rock band : un groupe de rock


			a lead singer : un chanteur solo


			a keyboard player / a keyboardist : un claviériste, un joueur de synthé


			an acoustic guitar : une guitare acoustique


			a bass player / bassist : un bassiste


			a drummer : un batteur


			backing singers / vocals / hired vocalists : les choristes


			to do / to perform / to play a song : exécuter un chant


			
[image: ]an offstage life : une vie privée – a tempestuous love life : une vie amoureuse volcanique – a roller-coaster relationship : une relation tumultueuse – to grace the cover of a magazine : être à la une d’un magazine





			a teenage idol / heartthrob : une idole des jeunes


			a teenybopper : un préado, une midinette


			a breakthrough artist : une découverte, un nouveau talent


			a crooner : un chanteur de charme


			a talent show : un radio-crochet


			an entertainer : un artiste, une vedette


			a fan base : un groupe de fans


			fan fiction / fanfiction / fan fic / fanfic / fic : une fan fiction / fiction écrite par un fan


			a teen magazine : un magazine pour ados


			a people’s magazine : un magazine people


			a gossip magazine / tabloid : la presse à scandale / sensation


			a gossip columnist : un échotier


			the music industry / music business / recording industry : l’industrie musicale / du disque


			a record company / a record label : une maison de disques


			to record / a recording (of) : enregistrer / un enregistrement (de)


			a recording studio / session : un studio / une séance d’enregistrement


			to cut a record : faire un disque


			to release (an album) / a new release : sortir un album


			to broadcast in a loop : diffuser en boucle


			a streaming service : un service de musique en continu


			a bonus track / (bonus) cut : un titre bonus


			to compile / a compilation : compiler / une compilation


			to be remastered : être réenregistré


			to burn a CD : enregistrer / ripper un CD


			a digital download / music download : un téléchargement de musique


			to download a music file : télécharger un fichier musical


			an all-time song : un classique


			a music artist / recording artist : un musicien, un artiste


			a lyrics writer / songwriter : un parolier


			a singer songwriter : un interprète compositeur


			a track : un morceau


			the lyrics : les paroles


			the chorus : le refrain


			a verse : une strophe


			a music career : une carrière musicale


			to earn royalties : toucher des droits d’auteur


			to achieve celebrity status : atteindre la gloire


			a music chart / record chart : un hit-parade


			to break through : percer


			a big hit / a million seller : un gros succès


			a chart show : un hit-parade (top 50), un palmarès


			to get a view on YouTube : être vu sur YouTube


			airplay : le passage sur les ondes


			a chart topper / chart hit / No 1 hit : un numéro un des ventes


			the top charts / hit parade : le hit-parade


			to top the charts / to be number one : être en tête des ventes


			a cover version / cover (song) : une reprise


			to be top of the pops : être en tête du hit-parade


			to make / to climb to number one : devenir numéro un


			to break big : faire un tabac


			to sell records by the million : vendre des disques par millions


			to go gold : devenir disque d'or


			a platinum disc : un disque platine


			a concert tour : une tournée de concerts


			
▪ On tour / En tournée



			to be on tour : être en tournée


			a world tour / trek : une tournée mondiale


			an admission ticket : un billet d’entrée


			a music venue : une salle de concert


			to share the bill (with) : partager l’affiche (avec)


			an opening act / a support act / a warm-up act : une première partie


			to be the opening act (for) : passer en première partie (du concert de)


			to headline a bill : passer en seconde partie, être la vedette (de)


			to co-headline : partager l’affiche


			a concert stage : une scène de concert


			to play / to perform music : jouer de la musique


			to perform to / to play to an audience : jouer devant un public


			to perform on stage : se produire sur scène


			to play to full / packed houses : jouer à guichets fermés


			to pump up the music : jouer la musique à fond


			a concert performance : un concert


			a solo performance : un spectacle solo


			a gig (informal) (pop music) : un concert (pop)


			a full house : une salle comble


			packed to capacity : comble


			sold out : complet


			a sellout concert : un concert à guichets fermés


			to attract / to draw / to pull in a large audience : attirer un large public


			to captivate / to grip / to thrill the audience : captiver l’auditoire


			to hold the audience in thrall : captiver le public


			to swoon (over / at) : se pâmer / tomber en pâmoison (devant)


			to go wild / to run riot : se déchaîner


			to bring down the house : casser la baraque


			to touch off a riot : déclencher une émeute


			to clap [clapped] (hands) / to applaud : applaudir


			to cheer : acclamer, applaudir


			a standing ovation : une ovation debout


			
▪ Fashion victim / Victime de la mode



			the world of fashion : le monde de la mode


			the fashion industry : l’industrie de la mode


			the rag trade : le commerce de vêtement


			fashion design / haute couture : la haute couture


			a fashion house / company / label : une maison de couture


			high fashion : la haute couture


			men’s / ladies’ fashions : les collections pour hommes / dames


			to wear clothes : porter des vêtements


			to dress : (s’)habiller


			a line of clothes, a clothing line : une ligne de vêtements


			a clothing brand : une marque de vêtement


			bespoke tailoring (UK) / custom tailoring : le sur-mesure


			tailor made / made to measure : fait sur mesure


			to be custom-fitted : être du sur-mesure


			ready to wear : prêt à porter


			off-the-peg / off-the-rack : du prêt-à-porter


			a dress code : un code vestimentaire


			accessories : les accessoires


			a trendy store : un magasin à la mode


			a tony / upscale / stylish / high-toned boutique : une boutique chic / élégante


			a dress shop : une boutique de vêtements


			a clothes shop : un magasin de confection / d’habillement


			a boutique : une boutique de mode


			a flagship store : une grande enseigne


			
[image: ]a fashion designer : un (grand) couturier – a fashion model : un mannequin – a top model : un mannequin vedette – a fashion retailer : une boutique de mode – a studio : un atelier – a top designer : un grand studio – youth fashion : la mode jeune – to model clothes : présenter des modèles de collection





			fashion photography : la photographie de mode


			to design clothes : dessiner des vêtements


			a designer suit : un ensemble haute couture


			a knockoff : une copie


			a creator : un créateur


			
[image: ]fashion followers : ceux qui suivent la mode – the latest fashion : la dernière mode – to be in fashion / the fashion / trendy : être à la mode – to be out of fashion / untrendy / old-fashioned / dated / outmoded : être démodé – to come back into fashion : revenir à la mode – to come into fashion : devenir à la mode – to go out of fashion / to fall out of fashion : se démoder – to follow the fashion : suivre la mode – to introduce / to set / to start a fashion : lancer une mode – to keep up with / to keep pace with the latest fashion : être à / au courant de la dernière mode





			a fashion show / fashion parade / catwalk / runway : un défilé de mode


			a fashion capital : une capitale de la mode


			a fashion week : une semaine de la mode


			to model / a model : faire du mannequinat / un mannequin


			a clotheshorse : une fashion victime


			to walk the catwalk : défiler


			to showcase a line of clothing : présenter une collection


			to display a collection : montrer une collection


			a trend (in / towards) : une tendance / une mode (à / vers)


			trendy (a) : (du) dernier cri, à la dernière mode


			a trend setter / tastemaker : un créateur de tendance / lanceur de mode


			a craze (for / among) : un engouement (pour / parmi)


			the latest craze (for) : le dernier engouement (pour)


			a passing craze : un engouement passager


			to start a craze : lancer une mode


			fashionable (a) : à la mode


			a get-up : un accoutrement


			
[image: ]ostentatious / loud / gaudy : voyant, tapageur – stunning : stupéfiant, sensationnel – showy / flashy : tape-à-l’œil – kinky (underwear / dress, fashion) : coquin / bizarre, excentrique – tacky : vulgaire, de mauvais goût





			to be dressed nattily : être bien sapé


			to have dress sense : s’habiller avec goût


			to spruce up : se faire beau


			classy : élégant, chic


			dolled up : bichonné, pomponné, sur son trente-et-un


			eccentric / odd : original, excentrique


			natty : classe, chic, bien sapé


			smart / dressy / elegant / stylish / ritzy : élégant, chic


			snazzy / spiffy : chic, stylé, classe, chicos


			spruced up : bien habillé, qui s’est fait une beauté


			stylish : chic, élégant


			swanky : tape-à-l’œil, chicos


			
[image: ]to be dressed casually / ostentatiously : être habillé de façon décontractée / ostentatoire – to be dressed to kill : être bien sapé – to be dressed up to (the) nines / to be decked in / dressed out in one’s Sunday’s best / to dress up / to be in one’s best and tucker / to look one’s best : être sur son trente-et-un





			
9 • IDENTITY IN QUESTION / 
L’IDENTITÉ EN QUESTION


			
▪ Identity / L’identité



			personal identity (PI) : l’identité personnelle


			a problem of identity : un problème d’identité


			an identity crisis : une crise d’identité


			a social identity : une identité sociale


			a model personality : une personnalité modèle


			a borderline personality : une personnalité limite


			to search oneself : se chercher


			self-image : l’image de soi


			self-identity (SI) : sa propre identité


			
[image: ]Personal identity is who you are whereas self identity is how you see yourself.





			self-discovery : la découverte de soi


			self-awareness : la conscience de soi


			to know oneself : se connaître


			personality : la personnalité


			character strength / weakness : une force / faiblesse de caractère


			self-esteem : l’estime de soi


			self worth : l’amour propre, l’estime de soi


			self-confidence : la confiance en soi


			introverted, withdrawn / extroverted, outgoing : introverti / extraverti


			a value : une valeur


			a principle : un principe


			character : le caractère


			a belief [pl. beliefs) : une croyance


			a talent / ability : une compétence


			the loss of identity : la perte d’identité


			a habit / tendency : une habitude / tendance


			to set goals : se fixer des buts


			a meaningful goal : un objectif sensé


			
▪ Who’s the Daddy? / Fils de qui ?



			to give birth (to) / to bring forth : donner naissance (à)


			pregnancy / a pregnancy : la grossesse / une grossesse


			to be pregnant (with) : être enceinte (de)


			an unwanted / unintended pregnancy : une grossesse non désirée


			to carry / to expect a baby : attendre un enfant


			to raise a child [pl. children] : élever un enfant


			siblings [gen. pl] : les frères et sœurs


			an only child : un enfant unique


			a son / a daughter : un fils / une fille


			the eldest / youngest / younger : l’aîné / le benjamin / cadet


			a twin brother / twin sister : un jumeau / une jumelle


			the birthright : le droit d’aînesse


			
• good / obedient / well-behaved : bien élevé – delinquent : délinquant – difficult : difficile – disobedient : désobéissant – fractious : indiscipliné, désobéissant – mischievous : espiège, malicieux, coquin – problem : à problèmes – sulky : boudeur, maussade – unruly / wayward / wilful : indiscipliné


			• gifted : doué – precocious : précoce – bright / intelligent / smart : intelligent – dull : stupide – slow : lent – neglected : négligé – well cared for : bien traité / soigné – abused : abusé / maltraité – sickly : maladif – only : unique – street : des rues – fatherless / motherless : sans père / sans mère – illegitimate : illégitime





			filiation : la filiation


			to establish filiation : établir la filiation


			legitimacy / legitimate (a) : la filiation légitime / légitime


			illegitimacy / illegitimate (a) : l’illégitimité / naturel


			an illegitimate birth : une naissance illégitime


			anonymous birthing : l’accouchement sous X


			an anonymous birth : un accouchement sous X


			to be born out of wedlock, to be born to an unwed mother : être enfant naturel


			a nonmarital birth : une naissance en dehors des liens du mariage


			paternity / fatherhood : la paternité


			to establish / to contest paternity : établir la paternité


			genetic paternity testing : des tests génétiques de paternité


			DNA testing : les tests ADN


			DNA findings : les résultats de tests ADN


			to father / to sire (a child) : être le père (de)


			a putative father : un père supposé


			to acknowledge paternity of a child : reconnaître un enfant


			parental rights : les droits parentaux


			to do blood tests : procéder à des examens sanguins


			
▪ Adoption / L’adoption



			to adopt (a child / legally) / adoption : adopter (un enfant / légalement) / l’adoption


			to adopt (from a country / from abroad) : adopter (un enfant d’un pays étranger)


			international / intercountry / overseas / transnational adoption : les adoptions internationales


			an adoptee : un enfant adopté


			an orphan / orphanage : un orphelin / orphelinat


			a foundling : un enfant trouvé


			LGBT adoption : l’adoption homoparentale


			an adoptive family / home : une famille d’adoption


			an adoption agency : une agence d’adoption


			adoptive parents : des parents adoptifs


			the right to adoption : le droit à l’adoption


			to be available for adoption : être disponible pour l’adoption


			to give (sb) up to adoption : renoncer à élever, confier (qn) à l’adoption


			a child welfare worker : une assistante sociale chargée de l’enfance


			a birth certificate : un acte de naissance


			to seal the adoption records : sceller les documents d’adoption


			closed adoption : l’adoption sous X


			to search for a birth family : rechercher sa famille biologique


			baby peddling : le trafic de bébés


			a legitimate / fraudulent adoption : une adoption légitime / frauduleuse


			
▪ Surrogate motherhood / La GPA



			surrogacy / surrogate motherhood : la gestation pour autrui (GPA)


			a biological child : un enfant biologique


			a surrogate mother / gestational carrier : une mère porteuse


			a non-biological mother : une mère d’adoption


			a commissioning couple : un couple de demandeurs


			to rent out one’s womb : louer son ventre


			to be exploitive of woman / to commodify woman : exploiter la femme


			
[image: ]to turn a baby into a commodity : transformer un bébé en marchandise – to fulfill a deep seated wish for a family : satisfaire un désir profond d’avoir une famille – to bond with the child in the womb : s’attacher à l’enfant à naître – a financial motive : un motif financier





			assisted reproductive technology (ART) : la procréation médicalement assistée (PMA) / l’assistance médicale à la procréation (AMP)


			gestational surrogacy (GS) : la gestation pour autrui (GPA)


			traditional surrogacy (TS) : la procréation pour autrui


			paid surrogacy : une maternité financée


			a tailor-made baby : un bébé sur mesure


			to screen surrogate candidates : examiner les candidatures à la GPA


			a safeguard : un garde-fou


			a regulatory framework : un cadre réglementaire


			to lift legal restrictions : assouplir les dispositions légales


			to promote the well being of the child : promouvoir le bien-être de l’enfant


		

OEBPS/Images/4.png





OEBPS/Images/star.png





OEBPS/Images/7.png





OEBPS/Images/1.jpg
NEW

WorDS

Lycée

Lexique thématique
du vocabulaire contemporain
anglais-francais

Florent Gusdorf

i,





OEBPS/Images/9782340041462_cover.jpg
WorDS

Lycee

Lexique thématique
du vocabulaire contemporain

anglais-francais

I\
Florent Gusdorf l C [}





OEBPS/Images/2.png
ISBN 9782340-041462 DANGER
©Ellipses Edition Marketing S.A., 2020 @PHOTOOSFILLAGE
32, rue Bargue 75740 Paris cedex 15

Le Code de la propriété intellectuelle n’autorisant, aux termes de I’article L. 122-5.2° et
3°a), d’une part, que les « copies ou reproductions strictement réservées a I’'usage privé
du copiste et non destinées a une utilisation collective », et d’autre part, que les analyses
et les courtes citations dans un but d’exemple et d’illustration, « toute représentation ou
reproduction intégrale ou partielle faite sans le consentement de 1’auteur ou de ses ayants
droit ou ayants cause est illicite » (art. L. 122-4).

Cette représentation ou reproduction, par quelque procédé que ce soit constituerait une
contrefacon sanctionnée par les articles L. 335-2 et suivants du Code de la propriété
intellectuelle.

TUELE LIVRE

www.editions-ellipses.fr





OEBPS/Images/6.png





